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Bevezeto

A jelen hasznalati itmutatéra
vonatkozé informaciok

Gratulalunk Gj készuléke

megvasarlasahoz. Vasarla-

saval kivalé minéségu keé-
szilék mellett dontott. A hasznalati
Gtmutato a késziilék része. Fontos
tudnivaldkat tartalmaz a biztonsag-
ra, haszndlatra és artalmatlanitasra
vonatkozdan. A késziilék hasznalata
el6tt ismerkedjen meg valamennyi
hasznalati és biztonsagi utasitassal.
A késziléket csak a leirtak szerint
és a megadott alkalmazasi terilete-
ken hasznalja. A készulék harmadik
személynek térténé tovabbadasa
esetén adja at a késziilékhez tartozo
valamennyi dokumentumot is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizardlag egyen- és
valtakozo feszliltség, egyen- és
véaltakozo aram, ellendllas, pontos
mérésére, valamint didda- és foly-
tonossagi vizsgalatra szolgal belsé
helyiségekben. Tartsa be annak az
orszagnak a térvényeit és eléira-
sait, ahol a készuléket hasznalja. A
kereskedelmi vagy ipari hasznalat
nem megengedett. Nem vallalunk
felel6sséget a nem rendeltetésszeri
hasznélatért. A nem rendeltetéssze-
rd vagy nem megfelel6 hasznélat-
bdl, er6 alkalmazasabdl vagy nem
engedélyezett moédositasbol eredd
karokért sem vallalunk felel6sséget.
A kockazatot egyedul a felhasznalo
viseli.

Felhasznalt figyelmezteto
utasitasok és szimbolumok

Ebben a hasznalati Gtmutatdban, a
csomagolason és a készliléken, a
kovetkezd figyelmeztetd jelzéseket
és szimbolumokat hasznaljuk:

A

FIGYELMEZTETES! Az
ezzel a szimbélummal és
a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd
utasitas olyan lehetséges
veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely halalt vagy
sulyos sérlilést okozhat,
ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel

a szimbdlummal és a
,FIGYELEM” figyel-
meztetd széval ellatott
figyelmeztetd utasitas
olyan lehetséges hely-
zetre figyelmeztet, amely
anyagi karokat okozhat,
ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé
jeloli a kiegészitd in-
formaciokat, amelyek
megkonnyitik a készulék
kezelését.

1. védelmi osztaly:
védelem kett6s vagy
megerdsitett szigetelés-
sel a feszlltséget vezetd
és megérinthetd részek
kozott.

EIGYELMEZTETES!
Aramités veszélye!

| B>

Egyenaram/-fesziiltség
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~~ | Valtakoz6 aram/feszliltség
—— | DC vagy AC (egyenaram
~y A ;2

vagy valtakozo aram)
'L- Foldelé kapocs

Veszélyes feszliltség alatt
allo vezetékek rogzitése
és eltavolitasa megenge-
dett.

/

Biztonsag

Ebben a fejezetben a készlilék
hasznalataval kapcsolatos fontos
biztonsagi utasitdsokat ismerheti
meg. Ez a készilék megfelel az
eldirt biztonsagi eldirasoknak. A
szakszer(tlen hasznalat személyi
sérlilést és anyagi kart okozhat.

Alapvetéd biztonsagi utasita-
sok

/\ FIGYELMEZTETES! A késziilék
biztonsagos hasznalata érdekében

tartsa be az aldbbi biztonsagi utasi-
tasokat:

B A csomagoldéanyag nem gyerek-
jaték! Tartsa tavol a csomagolé-
anyagot a gyermekektdl.

B Ezt a késziléket 8 éves kor
feletti gyermekek és csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesséqgd, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha felvilago-
sitottak 6ket a készulék biztonsa-
gos hasznalatarol és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel.

Tisztitast és a felhasznald altal
végzendd karbantartast nem
végezhetnek felligyelet nélkili
gyermekek.

Ne hasznadlja a készlléket olyan
helyen, ahol t(iz- vagy robbanas-
veszély all fenn, pl. gyulékony fo-
lyadékok vagy gazok kdzelében.
Minden hasznalat elétt elle-
ndrizze a készilék kifogastalan
allapotat. Kildndsen gondosan
ellendrizze a szigetelést a csat-
lakozasok terliletén. Sértlések
észlelése esetén nem szabad
tovabb hasznalni a késziiléket.

Forduljon technikushoz, ha
nem biztos abban, hogyan kell
hasznalni vagy csatlakoztatni a
késziléket.

Az aramiités elkeriilése érdeké-
ben ne haszndlja a készlléket
nyitott készlilékhazzal. Tavolitsa
el az 6sszes csatlakoztatott ké-
szliléket, miel6tt kinyitja a készu-
|ékhéazat.

A mérés soran ne érjen hozza a
mérészondakhoz és a mérendd
aljzatokhoz.

Arammérés esetén a késziilék
csatlakoztatasa elétt kapcsolja
le a vizsgalando targy aramella-
tasat.

Aramkérrel térténé munkavég-
zés esetén, el6szor a fekete
mérdszondat csatlakoztassa

az aramkorhodz, majd a piros
meérdszondat csatlakoztassa az
aramkorhdz. A mérészondak
aramkorrdl térténd levalasztasa-
kor el6szdr a piros mérészondat,
majd a fekete mérészondat tavo-
litsa el az aramkorbdl.

HU | 3
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B Soha ne csatlakoztasson fesziilt-

ségforrast a mérészondakhoz, ha
arammeérés, diddavizsgalat, el-
lenallasmérés vagy folytonossagi
teszt van kivalasztva. Ellenkezé
esetben kar keletkezhet a készii-
Iékben.

A mérési tartomany megvaltoz-
tatasa el6tt mindig tavolitsa el

a mérészondakat a vizsgalando
targyrol.

A mérd készlilék csatlakozasi
pontjai és a foldelés kozotti fe-
szlltség a CAT Ill kategoriaban
nem haladhatja meg a 600 V
egyenfeszliltséget/valtakozo fe-
szlltséget.

Legyen kildndsen évatos, ha
30 V véltakozo feszlltség vagy
60 V egyenfeszlltség feletti
feszlltségekkel dolgozik. llyen
feszlltségek esetén haldlos ara-
mutést okozhat, ha elektromos
vezet6khoz ér.

Aramiités megel6zése érdekében
mérés kdzben ne érjen kdzvetle-
nul vagy kdzvetve a mérési pon-
tokhoz. Mér6észondaval térténd
mérés esetén tartsa az ujjait az
ujjvédd mogott.

Védje a készliléket nedvességtdl
és kozvetlen napsugarzastol.

Soha ne tegye ki a készliléket
szélséséges hémérsékletnek
vagy héingadozasnak. Ne hagyja
pl. hosszabb ideig az autéban.
Nagyobb hémérséklet-ingadozas
esetén hagyja lehdini a készi-
Iéket, miel6tt lzembe helyezi.
Széls6séges hémérsékletek vagy
hdingadozasok befolyasolhatjak
a készllék pontossagat.

4 HU

B Ne meritse a készlléket vizbe
vagy mas folyadékba, és ne
tegye ki a készlléket fréccsend
és/vagy csepegd viz hatasanak.
A készlléket csak szaraz bels6
helyiségekben hasznalja.

m Ugyelien arra, hogy a késziiléket
ne érje er@s Utés vagy a készilék
ne essen le.

B Ne szerelje at vagy modositsa a
késziiléket dnkényesen.

B Soha ne nyissa fel a készUlék-
hazat. A készlilék nem tartalmaz
felhasznalé altal karbantartandé
vagy cserélendd alkatrészeket.

B Azonnal kapcsolja ki a késziléket
és vegye ki az elemeket a ké-
szlilékbdl, ha szokatlan zajokat,
égett szagot vagy flstot észlel.
Ismételt haszndalatba vétel el6tt
ellendriztesse a készliléket kép-
zett szakemberrel.

Az elemek hasznalatara vo-
natkozo biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! Az elemek
nem megfelel§ hasznalata tliz- és
robbanasveszélyes, veszélyes anya-
gok kifolyasat vagy mas veszély-
helyzeteket idézhet eld!

| @ @ Soha ne engedje, hogy
elemek gyermekek kezébe ker(l-

jenek.

m Ugyeljen arra, hogy senki ne
nyelje le az elemeket.

B Azonnal kérjen orvosi segitséget,
ha On vagy valaki mas lenyelt
egy elemet.

B Kizardlag a megadott elemtipust
hasznélja.
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@ Soha ne toltson fel nem Gjra-
tolthetd elemeket.

Toltés eldtt vegye ki az Ujratdlthe-
16 elemeket a készulékbdl.

& & Soha ne dobjon elemeket
tlzbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket magas
hémérsékletnek vagy kdzvetlen
napsugarzasnak.

@ @ Soha ne nyissa fel vagy
deformélja az elemeket.

@ Ne zarja rovidre a csatlakozoé-
kapcsokat.

Vegye ki a lemertlt elemeket a
készilékbdl és artalmatlanitsa
biztonsagosan.

§® @ Ne hasznaljon kiilénbsz6
tipusu elemeket, vagy Uj és hasz-
nalt elemeket egyutt.

@ @ Mindig a megfeleld polari-
tassal helyezze be az elemeket a

készilékbe.

Ha hosszabb ideig nem hasznal-
ja a késziiléket, vegye ki beldle
az elemeket.

Rendszeresen ellendrizze az ele-
meket. A szivargé elemek sériilé-
seket; a készlilékben pedig kart
okozhatnak.

Kifolyt elemek esetén viseljen
védOkeszty(t! Tisztitsa meg az
elemek és a készlilék érintkezdit,
valamint az elemrekeszt szaraz
térléruhaval. Ugyeljen arra, hogy
ne kerlljon vegyszer a bérre és
a nyalkahartyara, kiléndsen a
szembe. Ha a vegyszer bdrre
vagy szembe kertil, Oblitse le b6
vizzel és azonnal forduljon or-
voshoz.

Kezelboelemek/Alkatreé-
szek leirasa

(a képeket lasd a kihajthato oldalakon)

A abra:

@ fekete mérészonda

@ mérészonda fedbésapkaja
@ csatlakozo fed6ésapkaja
@ COM csatlakoz6

O kijelz6

O DATAG)# gomb

@ RANGE/MAX gomb

@ SELECT/ze= gomb

@ forgdszabalyozo

O zseblampa

© piros mérészonda (bemenet)
(O mérészonda fedbésapka

B abra:

@ csavar (készllékhaz hatoldala)
® elemrekesz fedele

® csavar (elemrekesz)

@ biztositék

C abra:

® O automatikus kikapcsolas
funkcio

® AUTO automatikus tartomany
@ >t diddavizsgalat

O - folytonossagi teszt

® B mért érték tartdsa

@ MAX maximum

@ mértékegységek

@ mért érték

@ A1 alacsony elemtoltdttségi szint

¢ == negativ
@ == DC: egyenaram
@ ~ AC: véaltakozé dram

HU 5
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Uzembe helyezés

A csomag tartalmanak elle-

nérzése

1 db toll tipusu multiméter

® 1 db mérészonda

e 2db 1,5 V-os = AAA/Micro/
LRO3 tipusu alkali elem

® ez a hasznalati itmutaté

4 Vegye ki az 6sszes részt a cso-
magbdl. Tavolitsa el az &sszes
csomagoldanyagot és a védéfoli-
at a kijelzérél ©.

(® Tudnivalé: Ellendrizze a csomag
tartalmat, hogy hianytalan-e és
nincs-e rajta lathat6 sérdlés. Hia-
nyos szallitas vagy a nem megfe-
lel6é csomagolasbol eredd, illetve
a szallitas soran keletkezett karok
esetén forduljon az ligyfélszolga-
lathoz (lasd a Szerviz fejezetet).

Elemek behelyezése/cseréje

A készllék két darab 1,5 V-o0s ==
AAA/Micro/LR03 tipusu alkali elem-
mel kerll kiszallitasra és mikodtet-
het6. Ha a kijelzén @ megjelenik
az alacsony elemtoltétiségi szint
kijelzés &1 B, akkor ki kell cserélni
az elemeket.

A\ FIGYELMEZTETES! Kapcsolja
ki a készliléket és adott esetben
tavolitsa el a mérészondakat @/@
az aramkorbdl.

4 Csavarja ki az elemrekesz fede-
Iének csavarjat ® és vegye le az
elemrekesz fedelét @.

4 Adott esetben tavolitsa el az
elhasznaldédott elemeket és he-
lyezzen be két Uj elemet az elem-
rekeszbe.

Ugyelien az elemrekeszben meg-
adott helyes polaritasra.

¢ Helyezze vissza az elemrekesz
fedelét @ és huzza meg a csa-
vart ®.

Hasznalat és miikodtetés

Késziilék be-/kikapcsolasa

¢ Forgassa el a forgdszabalyozot
@ az 6éramutato jarasaval ellen-
tétes iranyba OFF allasbol masik
helyzetbe. A kijelz6 @ automati-
kusan bekapcsol.

¢ Forgassa el a forgészabalyozét
@ az éramutatd jarasaval meg-
egyezd iranyba OFF allasba. A ki-
jelzé @ automatikusan kikapcsol.

Kijelz6-hattérvilagitas

¢ A hattérvilagitas bekapcsolasa-
hoz réviden tartsa lenyomva a
DATAG)/# gombot @.

4 A hattérvilagitas kikapcsolasahoz
réviden tartsa lenyomva a DATAQ)
/4 gombot @.

(D Tudnivalé: A hattérvilagitas kb.
15 masodperc utan automatiku-
san kikapcsol.

Zseblampa

4 A zseblampa bekapcsolasahoz
réviden tartsa lenyomva a SELECT
/20m gombot @.

4 A zseblampa kikapcsolasahoz
réviden tartsa lenyomva a SELECT
/zem gombot @.
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Automatikus kikapcsolas
funkcié

Az automatikus kikapcsolas funkcio
be van kapcsolva, ha a @ szimbo-
lum @ jelenik meg a kijelz6n @. A
készlilék automatikusan készenléti
Uzemmaodba valt, ha kb. 10 percnél
hosszabb ideig nem mikodtetik.

¢ Nyomja meg barmelyik gombot a
készllék készenléti lzemmaodbol
térténd aktivalasahoz.

Automatikus kikapcsolas funkcio

kikapcsolasa:

¢ Forgassa el a forgészabalyo-
zOt @ az 6éramutato jarasaval
ellentétes iranyba OFF allasbol
egy masik helyzetbe és tartsa
egyszerre lenyomva a SELECT/em
gombot @.

A @ szimbdlum @ kialszik és az

automatikus kikapcsolas funkcio

kikapcsol.

(@ Tudnivaloé: A késziilék ismételt
bekapcsolasakor az automatikus
kikapcsolas funkcio ismét aktiv.

Mért érték tartasa

¢ Az aktudlis mért érték tartasdhoz
nyomja meg a DATA @/# gombot
0. A [ kijelzés @ jelenik meg a
kijelz6n @.

¢ A megtartott mért érték elenge-
déséhez ismét nyomja meg a
DATA @)/ gombot @. A @ kijel-
zés @ kialszik a kijelzén ©.

Automatikus tartomany méd/
kézi tartomany moéd

Ha a készilék automatikus tarto-
many médban van, a AUT0 @ jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Kézi tartomany médba valtashoz
nyomja meg a RANGE/MAX gom-
bot @. A AUTO kijelzés @ kialszik
a kijelzén ©.

Novelés kdvetkezd tartomanyba:

¢ Nyomja meg kézi tartomany
modban a RANGE/MAX gombot
0.

Automatikus tartomany maédba

valtas:

¢ Nyomja meg kézi tartomany
modban t6bbszér a RANGE/MAX
gombot @, amig a kijelz6n @
megjelenik a AUTO kijelzés @.

MAX mért érték

A MAX mért érték moéd elmenti a
maximalis bemeneti értéket. Ha a
bemenet meghaladja a korabban

elmentett maximalis értéket, a ké-
szilék elmenti az U] értéket.

¢ Allitsa be a készliléket a kivant
mérési funkciodra.

Valtas MAX mért érték modra:

¢ Tartsa lenyomva a RANGE/MAX
gombot @, amig a kijelzén @
megjelenik a MAX kijelzés @.

MAX mért érték mdédban a készi-

Iéknek erre a médra valtasa 6ta

rogzitett dsszes mért érték legma-

gasabb értéke jelenik meg a kijelzén

0.

HU 7
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Kilépés a MAX mért érték médbol:

¢ Tartsa lenyomva a RANGE/MAX
gombot @, amig MAX @ kialszik
a kijelzén @. Az 6sszes mentett
maximalis érték torlésre kerdl.

(® Tudnivalé: (1) Automatikus tar-
tomany modban: ha elinditja a
MAX mért érték modot, akkor a
készlilék kézi tartomany mdédba
valt és az aktudlis tartomanyban
marad. (2) Ha a mérések a tarto-
manyon kivll vannak, OL jelenik
meg a kijelzén ©.

Feddsapkak lehtizasa/felhe-

lyezése

¢ Huzza le a fedésapkat @ a
mérészondardl @.

4 Huzza le a mérésapkat @ a
mérészonda @ csatlakozojarol.

4 Mélyebben talalhato érintkez6k
eléréséhez sziikséges, huzza le a
véddsapkat @ a mérészondarol @.

¢ Ha végzett a mérésekkel, helyezze
vissza a fedésapkakat @/Q/@.

Egyenfesziiltség mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
(2}

¢ Forgassa a forgdszabalyozét @
V= dllasba.

4 Nyomja meg tobbszdr a SELECT/
ssmgombot @, amig == @ jelenik
meg a kijelzén ©.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
©/0 a vizsgalandé targyhoz
vagy a vizsgalandé aramkoérhoz.

4 A mért érték és a piros méré-
szonda @ polaritadsa megjelenik
a kijelzén @.

8 HU

(D Tudnivalo:
Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Max. megengedett
bemeneti feszliltség: 600V

Miel6tt a készliléket csatlakoztatja a
vizsgalando aramkoérhdz, a kijelzé
© nullatdl eltérd értéket mutathat.
Ez normalis és nincs hatassal a mé-
résekre.

Valtakozé fesziiltség mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
0.

¢ Forgassa a forgdszabalyozot @
V= allasba.

4 Nyomija meg tébbszor a SELECT/
ssmgombot @, amig ~ @ jelenik
meg a kijelzén .

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
@/0 a vizsgalando targyhoz
vagy a vizsgalandé aramkorhoz.

4 A mért érték megjelenik a kijel-
z6n ©.

(D Tudnivalo:

Bemeneti

impedancia: kb. 10 MQ

Frekvenciatartomany:

40 és 400 Hz kozott

Reakcio: tlag (a szinuszhullam
négyzetes kdzépérteke-
ben kalibralva)

Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 600 V

Egyenaram-er6sség mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
9.

¢ Forgassa a forgdszabalyozot @
pA= vagy mA= allasba.
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¢ Nyomja meg tobbszor a SELECT/
ssmgombot @, amig === @ jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Kapcsolja ki a vizsgalandd aram-
kor aramellatasat. Meritse le a
kondenzéatorokat.

¢ Szakitsa meg a vizsgalandé
aramkort.

¢ Csatlakoztassa a mérészonda-
kat @/@ sorosan a vizsgalandé
aramkoérhoz.

A mért egyendram-erésség és a

piros mérészonda @ polaritasa (ne-

gativ polaritas = == D) megjelenik a

kijelz6n ©.

(® Tudnivalé:
Max. megengedett bemeneti
aram: 200 mA

A tularam a biztositék @ kiolvada-
sat okozza.

Valtakoz6 aramerdsség

mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete mérd-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
0.

¢ Forgassa a forgoszabalyozét @
pA= vagy mA= dllasba.

¢ Nyomja meg t6bbszor a SELECT/
ssmgombot @, amig ~ @ jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Kapcsolja ki a vizsgalandé aram-
kort. Meritse le a kondenzatoro-
kat.

¢ Szakitsa meg a vizsgalandé
aramkort.

¢ Csatlakoztassa a mérészonda-
kat @/@ sorosan a vizsgalandé
aramkorhoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén

0.

(® Tudnivalé:
Frekvenciatartomany:
40 és 400 Hz kozott
Reakcio: atlag (a szinuszhullam
négyzetes kdzépértéké-
ben kalibralva)

Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 200 mA

A tularam a biztositék @ kiolvada-
sat okozza.

Ellenallas mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
(2}

¢ Forgassa a forgdszabalyozot @
o allasba.

¢ Nyomja meg tobbszor a SELECT/
ssmgombot @, amig »+ @ és )
® kialszik a kijelzén ©.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
©@/0 a mérendo ellendllashoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén @.

® Tudnivalé: (1) 1 MQ értéknél
nagyobb mérések esetén eltart-
hat néhany masodpercig, amig
a készulék stabilizélja a mért
értéket. Ez nagy ellenallasok
mérése esetén normalis. (2) Ha a
szondak nyitva vannak, akkor OL
jelenik meg a kijelz6n .
(3) A mérés elbtt kapcsolja ki a
vizsgalando aramkoér aramellata-
sat. Meritse le a kondenzatoro-
kat. Szakitsa meg a vizsgalando
aramkort.

HU | 9
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Diodavizsgalat

¢ Csatlakoztassa a fekete mér6-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
(2}

¢ Forgassa a forgdszabalyozot @
as+ allasba.

4 Nyomja meg tobbszdr a SELECT/
ssmgombot @, amig P+ @ jele-
nik meg a kijelz6n .

4 Csatlakoztassa a piros méré-
szondat @ a vizsgalando didda
anoédjahoz.

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a vizsgalandé diéda
katodjahoz.

A diéda hozzavetdleges eléremend

feszliltségesése megjelenik a kijel-

z6n @©.

Folytonossagi teszt

¢ Csatlakoztassa a fekete mér6-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
Q.

¢ Forgassa a forgdszabalyozét @
A+ allasba.

4 Nyomja meg tobbszdr a SELECT/
ssmgombot @, amig =) @ jelenik
meg a kijelzén ©.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
@/0 a vizsgalandd aramkorhoz.

Eredmény:
Ellenéllas Berregé megszadlal
<30Q Igen
>30Qés Berreg6
<120Q valészin(ileg
kozott megszolal
=120 Q Nem

10 HU

(D Tudnivalé: Szakitsa meg a vizs-
galandé aramkort. Meritse le a
kondenzéatorokat.

Biztositékcsere

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités
veszélye! Csak azonos muszaki
adatokkal (250mA/600V, gyors
mukodésU biztositék) rendelkezd
biztositékot hasznaljon.

¢ Kapcsolja ki a késziiléket és
adott esetben tavolitsa el a mé-
részondakat @/@ az aramkor-
bél.

4 Csavarja ki az elemrekesz fede-
Iének csavarjat ® és vegye le az
elemrekesz fedelét @.

¢ Vegye ki az elemeket.

¢ Csavarja ki a négy csavart @ a
készlilékhaz hatuljan. Vegye le a
készllékhaz fedelét.

¢ Cserélje ki a hibas biztositékot @
azonos tipusu Uj biztositékra
(250 mA/600 V, gyors biztositék).

¢ Helyezze vissza a készlilékhaz
fedelét. Huzza meg a négy csa-
vart @.

¢ Helyezze vissza az elemeket az
elemrekeszbe.

¢ Helyezze vissza az elemrekesz

fedelét ® és huzza meg a csa-
vart @.
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Hibaelharitas
Hiba Elharitas
Nyomja meg
a DATA @)/+
A kijelzé © gombot @ a
nem valtozik. | megtartott mért
A @ kijelzés @ | érték elengedé-
jelenik mega | séhez.
kijelzén ©. A @ kijelzés
O kialszik a
kijelzén ©.
Az alacsony
elemtoltottségi
szint kijelzés Tegyen be két
1@ jelenik | Uj elemet.
meg a kijelzén
0.
Tisztitas

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités
veszélye! Kapcsolja ki a készilé-
ket és adott esetben tavolitsa el
a mérészondakat @/@ az aram-
korbdl.

(D FIGYELEM! Kar keletkezhet a
készllékben! A készlilék nem
vizalld. Ne meritse a készliléket
vizbe és lgyeljen arra, hogy a
tisztitas soran ne keriljén ned-
vesség a készllékbe, ellenkezd
esetben helyrehozhatatlan kar
keletkezhet benne. Ne hasznal-
jon maro, surold hatasu vagy ol-
doszer tartalmu tisztitészereket.
Ezek kart tehetnek a készilék
felUletében.

¢ A készilék fellletét puha és sza-
raz térlkenddével tisztitsa.

Tarolas

¢ Vegye ki az elemeket és tarolja
a késziléket és az elemet tiszta,
szaraz helyen, ahol nem éri kdz-
vetlen napsugarzas.

Artalmatlanitas

A késziilék artalmatlanitasa

Az athizott kerekes sze-
méttarol¢ itt lathatd szim-
boéluma azt jelzi, hogy ez
a készulék a2012/19/EU
iranyelv hatalya ala tarto-
zik. Ez az irdnyelv azt
mondja ki, hogy a késziiléket élet-
ciklusa végén nem szabad a szoka-
sos héaztartasi hulladékkal artalmat-
lanitani, hanem azt kilon |étrehozott
gyUjtéhelyen, Ujrahasznosité koz-
pontokban vagy artalmatlanité
tzemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On
szamara dijtalan. Kimélje a kor-
nyezetet és artalmatlanitson
szakszer(ien.

Ha hulladékka valt készlléke sze-
mélyes adatokat tartalmaz, akkor
az On feleléssége ezeket tordini,
miel6tt a készlléket visszaadja.

Amennyiben a hulladékka valt
készllék tonkretétele nélkil lehet-
séges, tavolitsa el a hasznalt ele-
meket vagy akkumulatorokat, illetve
lampakat, miel6tt a hulladékka valt
készliléket artalmatlanitas céljabdl
visszaadja, és gyljtse azokat kilon.
Beépitett akkumulatorok esetén az
artalmatlanitasnal utalni kell arra,
hogy a készulék akkumulatort tar-
talmaz.

HU | 11
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® Az elhasznalodott termék
5 A srtaimatianitasanak to-
vabbi lehetéségeirdl taje-
kozodjon teleplilése 6n-
kormanyzatanal vagy a varosi
6nkormanyzatnal.

A csomagolas artalmatlani-

tasa

W,
%@ dék-artalmatlanitasi

szempontok szerint va-

lasztottuk ki és ezért Ujrahasznosit-
hatok. Artalmatlanitsa a felesleges-
sé valt csomagoldanyagokat a
hatalyos helyi eléirasoknak megfele-
I6en.

A csomagoldanyagokat
kdrnyezetbarat és hulla-

Artalmatlanitsa a csoma-
golast kdérnyezetbarat
maodon. Vegye figyelem-
be a klldnbdz6 csoma-
goléanyagokon Iévé jel-
zéseket és adott esetben valassza
kilén azokat. A csomagoldanyagok
réviditésekkel (a) és szamjegyekkel
(b) vannak megjeldlve, az alabbi
jelentéssel: 1-7: miianyagok;
20-22: papir és karton,

80-98: kompozit anyagok.

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket/akkumulato-
rokat veszélyes hulladék-
ként kell kezelni és ezért
megfeleld helyeken (Uzle-
tek, szaklzletek, dnkormanyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld
vallalatok) kornyezetbarat médon
kell artalmatlanitani.
Az elemek/akkumulatorok mérgezé
nehézfémeket tartalmazhatnak. A
bennik Iévé nehézfémek jeldlése
betlkkel, a vegyijellel térténik:

12 HU

Cd = kadmium, Hg = higany, Pb =
6lom.

Ezért ne dobja az elemeket/akku-
mulatorokat a haztartasi hulladékba,
hanem vigye el kiilén gydijtéhelyre.
Az elemeket/akkumulatorokat csak
lemerdilt allapotban adja le.

Fuggelék
Miiszaki adatok
2db1,5V-o0s
Uzemi feszilt- | = AAA/Micro/
ség LRO3 tipusu
alkali elem
3 %2 szamjegy
LCD kijelz6 (max. mért
érték: 1999)
Mintavételi kb. 3-szor ma-
sebesség sodpercenként
Mérékabel kb. 94 om
hossza
Tulfesziltseg | oty 600 v
kategoria
. o 250 mA/600 V
Biztositéktipus gyors biztositék
IP-védettség IP20

Mérokésziilék-specifikaciok
A készlilék pontossagara és egyéb
jellemzére vonatkozé alabbi adatok
a kalibralastol szamitott egy évig
érvényesek +18 és +28 °C kdzotti
hémérsékleten és legfeliebb 75%-
os relativ paratartalom esetén.

A pontossagra vonatkoz6 adatok a

kovetkezbk:

B (mért érték %-a)

B + (a legalacsonyabb értékd he-
lyek szama)
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Ha nincs masképpen megadva, a Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
pontossag a tartomany 5 és 100%-  Reakcid: A szinuszhullam négyzetes
a kozott van. Eltérd feltételek mellett kozépértékében kalibralt
az alabbiakban megadott pontossa- atlag
gok/jellemz8k nem garantalhatok. Max. megengedett

bemeneti fesziiltség: 600 V
Mérési tartomany: Frekvenciatartomany: 40-400 Hz

egyenfesziiltség
Mérési tartomany: egyena-

Méresi Felbon- ) ram-er6sség
tar- tas Pontossag —
tomany st Felbon- 2
0,5 % tar- tAs Pontossag
200 mV 0,1 mVv - +'5) tomany
5 +(1,2 %
2v | 0001V i((l'g’) % 200pA 1 01 pA +5)
2000 +(1,2 %
0,
20V | 001V J—'((i’g) % LA 1hA +5)
5 +(1,2 %
200V | 01V J—'((l’g) % 20mA | 001 mA +5)
5 +(1,2 %
600 V 1v J_r(0+,g) % 200 mA 0,1 mA +5)

Tulterhelés elleni

védelem: 250 mA/600 V gyors
biztositék

Max. megengedett

bemeneti aram: 200 mA

Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Max. megengedett
bemeneti feszlltség: 600 V DC

Mérési tartomany: valtakozé

fesziiltség Mérési tartomany: valtakozo
Mérési Felbon- aramerésség
to:::gn e Pontossg MEresi | olbon-
y tar- tas Pontossag
2v | ooory | *1.0% tomany
' +5) +(1,5 %
20v | oorv | *10% 200pA | otwA +5)
+5) 2000 Coa | 15 %
200 V o1v | *1.0% bA H +5)
' +5) +(1,5 %
500V Ly | #1.0% 20mA | 0,01 mA 5
+5) o
200mA | 01ma | *15%
+5)

HU | 13
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Tulterhelés elleni

védelem: 250 mA/600 V gyors biz-
tositék

Max. megengedett

bemeneti aram: 200 mA

Frekvenciatartomany: 40-400 Hz

Reakcio: A szinuszhullam négyzetes
kozépértékében kalibralt

Diodavizsgalat

Mérési
tar-
tomany

Leiras

A kijelzén © a
vizsgalandoé di6-

da hozzavetdleges
eléremend feszliltsége-
sését mutatja.

Uresjarati feszliltség:
kb. 2,2V

Vizsgalati aram:
kb. 0,6 mA

atlag
Ellenallas
sz Felbon- .
tar- tas Pontossag
tomany
o)
200 Q 01q | *10%
+5)
o)
2kQ | 0001k | *10%
+5)
0,
20kQ | 001k | *1.0%
+5)
o)
200kQ | 01kq | *1.0%
+5)
0,001 | +(1,0%
2 MQ MQ +5)
o)
soMa | 00t ma | =12 %
+5)

(® Tudnivalé: Barmely aramkor/al-
katrész ellendllasanak mérésekor
(kGldndsen alacsony ellenallas
esetén) a mért érték pontossa-
ganak javitasa érdekében figye-
lembe kell venni a csatlakoztatott
mérészondak/kabelek ellenalla-
sat.

14 HU

Folytonossagi teszt

Mérési
tar-
tomany

Leiras

Ellenallas < 30 Q:
A beépitett berregd
megszolal.

Ellenallas = 30 és < 100
Q kozott:

2)) A beépitett berregd
megszolalhat vagy
nem.

Ellendllas = 100 Q:
A beépitett berregd

nem szolal meg.
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A Kompernass Handels GmbH
garanciaja

Tisztelt Vasarlonk!

A készulékre a vasarlas napjatol
szamitott 3 év garanciat vallalunk.
Ha a csomag tartalmazza, akkor az
X12V és X20V Team termékcsalad
akkumulator-telepeire is vallalunk

3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa
esetén. Ont jogszabalyban fog-

lalt jogok illetik meg az eladdval
szemben. Az alabbi garanciank nem
korlatozza vagy szlinteti meg a jog-
szabalyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garancidlis id6szak a vasarlas
napjan kezdddik. Gondosan &rizze
meg a nyugtat. Ez a vasarlas igazo-
lasahoz sziikséges.

Ha a termékvéasarlas napjatol
szamitott harom éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, akkor a
terméket sajat belatasunk szerint
ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy
visszafizetjuk az arat. A garancia
feltétele a hibas késziilék és a
vasarlast igazolo bizonylat (pénztari
blokk) harom éves garanciaidén
bellli bemutatasa, valamint a hiba
Iényegének és megjelenése idejé-
nek révidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyuijt a
hibara, akkor javitott vagy egy Uj
terméket kap vissza. A termék javi-
tésa vagy cseréje esetén a garancia
nem kezddédik eldlrél.

Garancialis id6 és a jogszabaly-
ban foglalt szavatossagi igények
A garancia ideje nem hosszabbodik
meg a jotallassal. Ez a cserélt és
javitott alkatrészekre is vonatkozik.
Az esetlegesen mar a vasarlaskor is
fennall6 sériiléseket és hianyossa-
gokat a kicsomagolas utan azonnal
jelezni kell. A garanciai lejarta utan
esedékes javitasok dijkdtelesek.

A garancia kore

A késziléket szigoru mindségi
el6irasok szerint gyartottuk és
kiszallitas eldtt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi
hibakra vonatkozik. A garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, ezért kopdalkatrész-
nek tekintheték, mint pl. flrészla-
pok, cserepengék, csiszoldpapir
stb. vagy toérékeny részekre, mint
pl. kapcsolok vagy Uvegbdl készilt
alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a
termék megséril, nem megfeleléen
hasznaljak vagy nem tartjak karban.
A termék megfelel6 hasznalata ér-
dekében a hasznalati utmutatéban
foglalt &sszes utasitast pontosan
be kell tartani. Feltétlendl kerdini
kell minden olyan felhasznalasi

és kezelési modot, amit a hasz-
nalati utmutaté nem javasol, vagy
amelynek elkertlésére kifejezetten
figyelmeztet.

HU @ 15
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A termék csak maganhasznalatra
és nem ipari hasznalatra készilt.

A garancia érvényét veszti vissza-
élésszerl vagy szakszer(tlen keze-
Iés, er6szak alkalmazasa vagy olyan
beavatkozasok esetén, amelyeket
altalunk nem engedélyezett szerviz-
ben végeztek el.

A garancialis szerviz nem
érvényes

B az akkumulator-kapacitas nor-
malis elhasznal6dasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az ugyfél megrongalja vagy
megvaltoztatja a terméket

B ha nem tartja be a biztonsagi
vagy karbantartasi el6irasokat,
kezelési hiba esetén

B természeti események altal
okozott sériilések esetén

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozésa

érdekében kovesse a kovetkezé
utasitasokat:

B Kérjiuk, hogy minden kapcso-
latfelvételnél tartsa készenlét-
ben a véasarlast igazold pénz-
tari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 465637_2404.

B A cikkszam a termék adattab-
lajan, a termékre gravirozva, a
hasznalati utmutatd cimlapjan
(balra lent) vagy a termék ha-
toldalan vagy aljan 1évé cimkén
talalhato.

B M(kodési vagy mas hiba észle-
Iése esetén vegye fel a kapcso-
latot az alabbi szervizrészleggel
telefonon vagy a kapcsolattarto

16 HU

Grlapon keresztll, amit a park-
side-diy.com oldalon a Szerviz
kategoriaban talal.

B Kuldje el dijmentesen a megadott
szerviz cimére a hibasnak talalt
terméket és a vasarlast igazolo
bizonylatot (pénztari blokk), illet-
ve rdviden irja le azt is, hogy hol
és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas
kézikdnyveket is talal és
let6lthet a
parkside-diy.com
webhelyrél. Ezzel a
QR-koddal kozvetlendl
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagat, és keresse
meg a hasznalati utasitast a
keres6mezével. Ha megadja az
(IAN) 465637_2404 cikkszamot,
akkor a cikk hasznalati utasitasahoz
kerul.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi (rlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 465637_2404 |

Gyartja

Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim
nem a szerviz cime. El6szor fordul-
jon a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Németorszag
www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o teh navodilih za
uporabo

Zahvaljujemo se vam za

nakup nove naprave. Odlo-

Cili ste se za kakovostno
napravo. Navodila za uporabo so
sestavni del te naprave. Vsebujejo
pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranjevanje med od-
padke. Pred uporabo naprave se v
celoti seznanite z navodili za upora-
bo in varnostnimi navodili. Napravo
uporabljajte samo, kot je opisano
tukaj, in samo za navedena podroc¢-
ja uporabe. Ob predaji naprave tre-
tjim osebam prilozite vso dokumen-
tacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za
natancno merjenje enosmerne in
izmenicne napetosti, enosmerne in
izmeni¢nega toka, upornosti in za
preverjanje diod ter prevodnosti v
zaprtih prostorih. Upostevajte za-
kone in predpise v drzavi, v kateri
napravo uporabljate. Poslovna ali
industrijska uporaba ni dovoljena.
Za nepredvideno uporabo ne prev-
zemamo odgovornosti. Prav tako
ne prevzemamo odgovornosti za
Skodo, nastalo zaradi zlorabe, ne-
pravilne uporabe, uporabe sile ali
nedovoljenih sprememb. Tveganje
nosi izklju¢no uporabnik.
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Varnostna opozorila in simboli
v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na
embalazi in napravi se uporabljajo
naslednje vrste varnostnih opozoril
ter simbolov:

OPOZORILO! Varnostno
opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje
MozZno nevarno situaci-
jo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo
telesno poskodbo, Ce se
ne prepreci.

A

POZOR! Varnostno opo-
zorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »PO-
ZOR« oznacuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela
za posledico materialno
$kodo, ¢e se ne prepreci.

Opomba: Opomba
oznacuje dodatne infor-
macije, ki vam olaj$ajo
delo z napravo.

Razred za&cite II: zas¢ita
z dvojno ali oja¢ano

|:| izolacijo med deli pod
napetostjo in dotakljivimi
deli.

OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢cnega udara!

Enosmerni tok/napetost

Izmeni¢ni tok/napetost

RIS

DC ali AC (enosmerni tok
ali izmenicni tok)
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—

Ozemljitvena sponka

Namestitev in odstrani-
tev nevarnih vodnikov,
ki so pod napetostjo, je
dovoljena.

Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna
varnostna navodila za ravnanje z
napravo. Ta naprava ustreza pred-
pisanim varnostnim dolo¢bam.
Nepravilna uporaba lahko privede
do telesnih poskodb in materialne
Skode.

Osnovna varnostna navodila

/A OPOZORILO! Za varno ravnanje
z napravo upostevajte naslednja
varnostna navodila:

B Embalazni materiali niso igracal!
Embalazne materiale vedno hra-
nite zunaj dosega otrok.

W Otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjS$animi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem smejo na-
pravo uporabljati le pod nadzo-
rom ali ¢e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz njene
uporabe. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali opravljati upo-
rabniSkega vzdrzevanja naprave.

B Naprave ne uporabljajte na mes-
tih, kjer obstaja nevarnost ognja
ali eksplozije, npr. v blizini gorlji-
vih tekocin ali plinov.

B Pred vsako uporabo preverite, da
je naprava brezhibna. Pri tem Se
posebej skrbno preglejte izola-
cijo na obmodju prikljukov. Ce
opazite $kodo, naprave ni ve¢
dovoljeno uporabljati.

B Obrnite se na tehnika, ¢e niste
gotovi, kako naj bi napravo upo-
rabljali ali prikljucili.

B Da preprecite elektri¢ni udar,
naprave ne uporabljajte z od-
prtim ohiSjem. Preden odprete
ohisje, odstranite vse priklju¢ene
naprave.

B Med merjenjem se ne dotikajte
preizkusnih konic in vti¢nic za
merjenje.

B Pri merjenju toka pred priklju-
¢itvijo naprave izklopite elektri¢ni
tok preizkusanca.

B Pri delu s tokokrogom najprej
povezite ¢rno preizkusno konico
s tokokrogom, preden s tokokro-
gom povezete rdeco preizkusno
konico. Pri lo¢evanju preizkusnih
konic od tokokroga najprej loCite
rde€o preizkusno konico od to-
kokroga, nato pa od tokokroga
loCite Se €rno preizkusno konico.

B Nikoli ne poveZite vira napetosti
s preizkusnima konicama, Ce je
izbrano merjenje toka, preverja-
nje diod, merjenje upornosti ali
preverjanje prevodnosti. Drugace
se naprava lahko poskoduije.

B Preden spremenite obmocje
merjenja, vedno najprej preizku-
sni konici odstranite od preizku-
Sanca.
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B Napetost med prikljuénimi tocka-
mi merilne naprave in ozemljitvijo
pri CAT Il ne sme preseci 600 V
enosmerne napetosti/izmenic¢ne
napetosti.

B Se posebej bodite previdni pri
delu z napetostmi nad 30 V
izmeni¢ne napetosti ali 60 V
enosmerne napetosti. Dotikanje
elektri¢nih vodnikov lahko pri teh
napetostih privede do smrtnega
elektricnega udara.

B Da preprecite elektri¢ni udar, se
med merjenjem merilnih tock ne
dotikajte posredno ali neposred-
no. Pri merjenju s preizkusnima
konicama imejte prste zadaj za
zascito prstov.

B Napravo zavarujte pred vlago in
neposrednim soncnim sevanjem.

B Naprave ne izpostavljajte iz-
rednim ali spreminjajo¢im se
temperaturam. Ne pustite je npr.
dlje ¢asa lezati v avtomobilu.

V primeru vecjih temperaturnih
sprememb napravo pustite, da
se najprej prilagodi temperaturi,
in jo Sele potem zacnite uporab-
ljati. Izredne ali spreminjajoce
se temperature lahko neugodno
vplivajo na toénost naprave.

B Naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine in je ne izpostav-
ljajte brizgom in/ali kapljicam
vode. Napravo uporabljajte samo
v suhih zaprtih prostorih.

B Izogibajte se mo¢nim udarcem
ali padcem naprave.

B Na napravi ne izvajajte nobenih
lastnoro¢nih predelav ali spre-
memb.
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Nikoli ne odpirajte ohisja napra-
ve. V napravi ni komponent, ki bi
jih uporabnik moral vzdrzevati ali
zamenjati.

Napravo takoj izklopite in odstra-
nite baterije iz naprave, Ce opa-
zite neobiCajne zvoke, vonj po
zazganem ali dim. Pred ponovno
uporabo naj napravo preveri
usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za
ravnanje z baterijami

A\ OPOZORILO! Napacno ravnanje
z baterijami lahko privede do ognja,
eksplozij, iztekanja nevarnih snovi
ali drugih nevarnih situacij!

@ @ Baterije ne smejo biti ni-
koli na dosegu otrok.

Pazite, da baterij nihce ne po-
goltne.

Ce bi vi ali druga oseba pogoltnili
baterijo, takoj poiScite zdravnisko
pomoc.

Uporabljajte izkljuéno navedeni
tip baterij.

@ Nikoli ne polnite baterij, ki
niso predvidene za ponovno pol
njenje.

Pred polnjenjem baterij za po-
novno polnjenje te vzemite iz
naprave.

@ @ Baterij nikoli ne vrzite v
ogen;j ali vodo.

Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam in neposredni
soncni svetlobi.

@ @ Baterij nikoli ne odpirajte
ali predelujte.
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[ | @ Priklju¢nih sponk ne zvezite
na kratko.

B Prazne baterije odstranite iz na-
prave in jih varno oddajte med
odpadke.

@ Ne uporabljajte razli¢nih

baterij skupaj.

[ | @ @ Baterije_vedno vstavit_e Y
napravo s pravilno polarnostjo.

B Ce naprave dlje ¢asa ne uporab-

ljate, vzemite baterije ven.

B Baterije redno preverjajte. Izte-
kajoCe baterije lahko povzrocijo
telesne poskodbe in poskodbe
naprave.

B Pri izteklih baterijah uporabljaj-
te zaScCitne rokavice! Kontakte
baterij in naprave ter predalCek
za baterije oCistite s suho krpo.
Preprecite stik koze in sluznice,
zlasti o€i, s kemikalijami. Po sti-
ku s kemikalijami mesto izperite
z veliko vode in takoj poiscite
zdravniSko pomoc.

Upravljalni elementi/
opis delov

(slike so na zlozenih straneh)
Slika A:

@ Crna preizkusna konica

@ Pokrovcek preizkusne konice
@ Pokrovcek prikljucka

@ Prikljucek COM

© Prikazovalnik

O Tipka DATA @/

© Tipka RANGE/MAX

O Tipka SELECT/;pm

@ Vrtljivi gumb

tiov baterij ali novih in rabljenih

© Zepna svetilka
© Rdeca preizkusna konica (vhod)
(O Pokrovcek preizkusne konice

Slika B:

@ Vijak (zadnja stran ohisja)

® Pokrov predalcka za baterije
® Vijak (pokrov predal¢ka za baterijo)
® Varovalka

Slika C:

® O Funkcija samodejnega izklopa
@ AUTO Samodejno obmocdje

@ >+ Preverjanje diod

@ - Preverjanje prevodnosti

® @ Ohranitev merilne vrednosti
@ MAX Maksimum

@ Merske enote

@ lzmerjena vrednost

@ A1 Nizka napolnjenost baterij
¢ == Negativno

@ === DC: enosmerni tok

@ ~ AC: izmenicni tok

Zacetek uporabe

Preverjanje obsega dobave

® 1x koni¢asti multimeter

® 1x preizkusna konica

® 2x alkalna baterija 1,5 V == tipa
AAA/Micro/LR03

® ta navodila za uporabo

¢ Vzemite vse dele iz embalaze. S
prikazovalnika @ odstranite ves
embalazni material in zas¢itno
folijo.
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(D Opomba: Preverite, ali komplet
vsebuje vse sestavne dele in
ali ti nimajo vidnih poskodb. V
primeru nepopolne dobave ali
poskodb zaradi pomanjkljive em-
balaze ali prevoza se obrnite na
telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavje Servis).

Vstavljanje/menjavanje baterij

Naprava se dobavi in uporablja z
dvema alkalnima baterijama 1,5 V
= tipa AAA/Micro/LR03. Ko se

na prikazovalniku @ prikaze nizka
napolnjenost baterij &1 &, morate
bateriji zamenjati.

A\ OPOZORILO! Napravo izklopite
in po potrebi locite preizkusni konici
@/0 od tokokroga.

4 Odvijte vijak pokrova predalcka
za baterije ® in pokrov predalcka
za baterije (® snemite.

¢ Po potrebi odstranite izrabljeni
bateriji in v predalCek za baterije
vstavite dve novi bateriji. Pri tem
pazite na pravilno polarnost, kot
je navedena v predalCku za ba-
terije.

4 Znova namestite pokrov pre-
dal¢ka za baterije @ in zategnite
vijak ®.

Uporaba in delovanje
Vklop/izklop naprave

4 Zavrtite vrtljivigumb @ v naspro-
tni smeri urnega kazalca na OFF v
drugi polozaj. Prikazovalnik @ se
samodejno vklopi.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ v smeri
urnega kazalca z OFF. Prikazoval-
nik @ se samodejno izklopi.
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Osvetlitev ozadja prikazoval-

nika

4 Za vklop osvetlitve ozadja na
kratko pritisnite tipko DATA G/
+ Q.

¢ Znova na kratko pritisnite tipko
DATA @/+ @, da osvetlitev ozad-
jaizklopite.

(D Opomba: Osvetlitev ozadja se
¢ez pribl. 15 sekund samodejno
izklopi.

Zepna svetilka

¢ Za vklop Zepne svetilke na kratko
pritisnite tipko SELECT/:s= @®.

¢ Zaizklop Zepne svetilke tipko
SELECT/:e= @ znova na kratko
pritisnite.

Funkcija samodejnega izklopa

Funkcija samodejnega izklopa je
aktivirana, ko se prikaze simbol @
® na prikazovalniku @. Naprava
samodejno preide v stanje mirova-
nja, ¢e se vec kot pribl. 10 minut ne
uporablja.

4 Za ponovno aktiviranje naprave
v stanju mirovanja pritisnite po-
ljubno tipko.

Deaktiviranje funkcije samodejnega

izklopa:

4 Zavrtite vrtljivi gumb @ v naspro-
tni smeri urnega kazalca na OFF
v drugi polozaj in istoCasno drzite
pritisnjeno tipko SELECT/:e= .

Simbol & ® ugasne, funkcija

samodejnega izklopa je deaktivira-

na.

(» Opomba: Pri ponovnem vklopu
naprave je funkcija samodejnega
izklopa znova aktivirana.
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Ohranitev merilne vrednosti

¢

Za ohranitev trenutne merilne
vrednosti pritisnite tipko DATA G/
+ @. Pojavi se prikaz @ ® na
prikazovalniku @.

Znova pritisnite tipko DATA @)/
0, da sprostite zadrzano merilno
vrednost. Prikaz @ @ na prikazo-
valniku @ ugasne.

Samodejni na¢in za obmocje/
roc¢ni nac¢in za obmocje

Ce je naprava v samodejnem nadi-
nu za obmodje, se prikaze AUT0 @ na
prikazovalniku @.

¢

Pritisnite tipko RANGE/MAX @ za
prehod v ro¢ni nacin za obmodje.
Prikaz AUTO @ na prikazovalniku
© ugasne.

Inkrement do naslednjega obmocja:

¢

V roénem nacinu za obmocje
pritisnite tipko RANGE/MAX @.

Prehod v samodejni nacin za ob-
mocje:

¢

V ro€nem nacinu za obmocje
vecCkrat pritisnite tipko RANGE/
MAX @, tako da se prikaze AUTO
® na prikazovalniku ©.

Izmerjena vrednost MAX

Preklop v nadin za izmerjeno vred-
nost MAX:

¢ Drzite pritisnjeno tipko RANGE/
MAX @, tako da se prikaze MAX
@ na prikazovalniku @.

V nadinu za izmerjeno vrednost

MAX se na prikazovalniku @ prika-

ze najvecja vrednost vseh zabeleze-

nih izmerjenih vrednosti od prehoda

naprave v ta nacin.

Zaklju¢ek nacina za izmerjeno vred-
nost MAX:

¢ Drzite pritisnjeno tipko RANGE
/MAX @, tako da MAX @ na
prikazovalniku @ ugasne. Vse
shranjene najvecje vrednosti se
izbrisejo.

(® Opomba: (1) V samodejnem
nacinu za obmocje: Ko zazene-
te nacin za izmerjeno vrednost
MAX, naprava preide v rocni
nacin za obmocje in ostane na
trenutnem obmodju. (2) Ce so
meritve nad tem obmocdjem, se
prikaze OL na prikazovalniku @.

Odstranitev/namestitev
pokrovékov

¢ Povlecite pokrovcek @ s preiz-
kusne konice @.

¢ Povlecite pokrovéek @ s

V nacinu za izmerjeno vrednost

MAX se shrani najvec¢ja vhodna

vrednost. Ce vhod preseze pred
tem shranjeno najvisjo vrednost,
naprava shrani novo vrednost.

4 Napravo nastavite na zeleno
funkcijo merjenja.

priklju¢ka preizkusne konice @.
Po potrebi, da imate dostop

do globlje leze€ih kontaktov,
pokrovéek @ povlecite s preiz-
kusne konice @.

Po koncu meritev vse pokrovcke
@/P/O znova namestite.
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Merjenje enosmerne napetosti

¢

¢
¢

Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

Zavrtite vrtljivi gumb @ na V=.

Veckrat pritisnite tipko SELECT/zem
0, tako da se prikaze == @ na
prikazovalniku @.

Povezite preizkusni konici @/©@
s preizkusancem ali tokokrogom
za preverjanje.

Izmerjena vrednost in polarnost
rdece preizkusne konice @ se
prikaZeta na prikazovalniku @.

() Opomba:

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Najv. dovoljena
vhodna napetost: 600 V

Preden napravo povezete s tokok-
rogom za preverjanje, se na prika-
zovalniku @ morda prikazuje druga
vrednost kot ni¢. To je popolnoma
normalno in ne vpliva na meritve.

Merjenje izmeni¢ne napetosti

¢

¢
¢

Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.
Zavrtite vrtljivi gumb @ na V=.
Veckrat pritisnite tipko SELECT/
sem @, tako da se prikaze ~ @
na prikazovalniku @.

Povezite preizkusni konici @/©@
s preizkusancem ali tokokrogom
za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na
prikazovalniku @.
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() Opomba:
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Frekvencno
obmocje: od 40 do 400 Hz
Odziv: povprecje (kalibrirano v
efektivni vrednosti RMS
sinusne krivulje)

Najv. dovoljena
vhodna napetost: 600 V

Merjenje jakosti enosmernega
toka

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na pA=
alimA=.

4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/zsm
0, tako da se prikaze == @ na
prikazovalniku @.

4 Izklopite elektri€no napajanje to-
kokroga za preverjanje. Elektri¢-
no izpraznite vse kondenzatorje.

4 Prekinite tokokrog za preverjanje.

4 Zaporedoma povezite preizkusni
konici @/@ s tokokrogom za
preverjanje.

Izmerjena jakost enosmernega toka

in polarnost rdece preizkusne koni-

ce @ (negativna polarnost = == D)

se prikazeta na prikazovalniku @.

() Opomba:
Najv. dopustni vhodni tok: 200 mA

Previsok tok privede do pregorele
varovalke @.
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Merjenje jakosti izmeni¢nega

toka

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
O s priklju¢kom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na pA=
alimA=.

¢ Veckrat pritisnite tipko SELECT/
sem @, tako da se prikaze ~ D
na prikazovalniku ©.

4 Izklopite tokokrog za preverjanje.
Elektri¢no izpraznite vse konden-
zatorje.

4 Prekinite tokokrog za preverjanje.
¢ Zaporedoma povezite preizkusni
konici @/@ s tokokrogom za

preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na

prikazovalniku @.

® Opomba:
Frekvenéno
obmocje: od 40 do 400 Hz
Odziv: povprecje (kalibrirano v
efektivni vrednosti RMS
sinusne krivulje)

Najv. dovoljena vhodna napetost:
200 mA

Previsok tok privede do pregorele
varovalke @.

Merjenje upornosti

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na g

¢ Veckrat pritisnite tipko SELECT/zem
0, tako da se prikaze -+ @ in )
® na prikazovalniku .

¢ Poverzite preizkusni konici @/©@
Z upornostjo za merjenje.

Izmerjena vrednost se prikaze na
prikazovalniku @.

(» Opomba: (1) Pri meritvah, ved-
jih od 1 MQ, lahko traja nekaj
sekund, da naprava stabilizira
izmerjeno vrednost. To je pri me-
ritvah visokih upornosti normal-
no. (2) Ce so sonde odprte, se
prikaZze OL na prikazovalniku @.
(3) Pred merjenjem izklopite ele-
ktricno napajanje tokokroga za
preverjanje. Elektri¢no izpraznite
vse kondenzatorje. Prekinite to-
kokrog za preverjanje.

Preverjanje diod

¢ Poverzite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

4 Zavrtite vrtljivi gumb @ na g

¢ Veckrat pritisnite tipko SELECT/z0m
0, tako da se prikaze »+ @ na
prikazovalniku @.

¢ Povezite rde¢o merilno konico @
z anodo diode za preverjanje.

¢ Povezite ¢rno merilno konico @
s katodo diode za preverjanje.

Na prikazovalniku @ se prikaze
priblizen upad napetosti v prevodni
smeri.

Preverjanje prevodnosti

¢ Poverzite ¢rno preizkusno konico
© s prikljutkom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivi gumb @ na g

¢ Veckrat pritisnite tipko SELECT/
sem @, tako da se prikaze =) ® na
prikazovalniku @.

¢ Povezite preizkusni konici @/@
s tokokrogom za preverjanje.
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Rezultat:
Upornost OgIaS|.se zvocni
signal
<30Q Da
>30Qdo Zvocni signal se
<120 Q morda oglasi
=120 Q Ne

(® Opomba: Prekinite tokokrog za
preverjanje. Elektri¢no izpraznite
vse kondenzatorje.

Zamenjava varovalke

/A OPOZORILO! Nevarnost elek-
tricnega udara! Uporabite samo
varovalko z istimi specifikacijami
(250 mA/600 V, hitra varovalka).

4 Napravo izklopite in po potrebi
locite preizkusni konici @/@ od
tokokroga.

4 Odbvijte vijak pokrova predalcka
za baterije ® in pokrov predalcka
za baterije (@ snemite.

4 Odstranite baterije.

4 Na zadnji strani ohisja popustite
&tiri vijake . Snemite pokrov
ohisja.

¢ Zamenjajte okvarjeno varovalko
@ za novo varovalko istega tipa
(250 mA/600 V, hitra varovalka).

4 Znova namestite pokrov ohisja.
Zategnite Stiri vijake @.

4 Bateriji znova vstavite v predal-
Cek za baterije.

4 Znova namestite pokrov pre-

dal¢ka za baterije @ in zategnite
vijak ®.
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Odpravljanje napak

Napaka Odprava napake
. . Pritisnite tipko
Prikazovalnik
© se ne spre- ZATA l}]/..: 0.
meni a sprostite
Po'a\l/i se zadrzano meril-
prif(az @O na no vrednost.
prikazovalniku Pr_| kaz G) ®. na
o prikazovalniku
' © ugasne.
Na prikazo-
valniku @ se
pojavi prikaz Vstavite novi
nizke napoln- | bateriji.
jenosti baterij
i 16d.
Ciscenje

/A OPOZORILO! Nevarnost elek-
tricnega udara! Izklopite napravo
in po potrebi loCite preizkusni
konici @/@ od tokokroga.

(D POZOR! Poskodba naprave!
Naprava ni vodotesna. Da ne
pride do nepopravljive S$kode na
napravi, te ne potapljajte v vodo
in poskrbite, da med &is¢enjem v
napravo ne more zaiti nikakrSna
vlaga. Ne uporabljajte jedkih ali
ostrih Cistil ali &istil, ki vsebujejo
topila. Ta sredstva lahko posko-
dujejo povrsine naprave.

4 Povrsine naprave ocistite z meh-
ko, suho krpo.

Shranjevanje

4 Odstranite baterije in napravo
ter baterije shranite na Cistem,
suhem mestu brez neposredne
soncne svetlobe.
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Odstranjevanje med
odpadke

Odstranitev naprave

Ta simbol precrtanega
smetnjaka na kolesih
pomeni, da za to napravo
velja Direktiva 2012/19/
EU. V tej direktivi je nave-
deno, da naprave po
koncu njene Zivljenjske dobe ni do-
voljeno zavre¢i med obi¢ajne go-
spodinjske odpadke, temvec jo je
treba oddati na posebej za to pred-
videnih zbirali§¢ih, deponijah za
odpadke ali pri podjetjih za odstra-
njevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpad-
ke je za vas brezpla¢éno. Varujte
svoje okolje in odpadke ustrezno
odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje
osebne podatke, ste sami odgo-
vorni za to, da te podatke izbriSete,
preden napravo vrnete.

Ce to lahko storite brez unienja
odpadne naprave, iz nje odstranite
izrabljene baterije ali akumulatorje
ter luci, preden odpadno napravo
oddate kot odpadek, in sicer na
ustreznem posebnem zbiraliSCu.
Pri neodstranljivo vgrajenih akumu-
latorjih je treba pri odstranjevanju
med odpadke navesti, da naprava
vsebuje akumulator.

® O drugih moznostih za
En

odstranitev odsluzenega
izdelka vpraSajte pri svoji
obcinski ali mestni upra-
Vi.

Odstranjevanje embalaze
Embalazni materiali so

@ izbrani glede na svojo

%@ ekolosko primernost in
tehni¢ne vidike odstra-

njevanja, zato jih je mogoce recikli-
rati. Nepotrebne embalazne materi-
ale zavrzite med odpadke v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazo odlozite med
odpadke na okoljsko
primeren nacin. Uposte-
vajte oznake na razli¢nih
embalaznih materialih in
jih po potrebi lo¢ite. Embalazni ma-
teriali so oznaceni s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pome-
nom: 1-7: umetne snovi, 20-22:
papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

b

Odstranjevanje baterij med
odpadke

Baterije/akumulatorje je
treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je
treba oddati na ustreznih
mestih (v trgovini ali specializirani
trgovini, pri javnih komunalnih sluz-
bah ali podjetjih za odstranjevanje
odpadkov) za okoljsko ustrezno
odstranitev.
Baterije/akumulatorji lahko vsebuje-
jo strupene tezke kovine. Vsebova-
ne tezke kovine so oznacene s Cr-
kami pod simbolom: Cd = kadmij,
Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavr-
zite med gospodinjske odpadke,
ampak jih oddajte na ustreznem
zbirali§€u. Baterije/akumulatorje
oddajajte samo prazne.
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Priloga
Tehnic¢ni podatki
2x alkalna
Obratovalna baterija 1,5V
napetost == tipa AAA/
Micro/LR03
3 Yo-mestni
Prikazovalnik (najv. izmerje-
LCD ne vrednosti:
1999)
Hitrost .
odéitavania pribl. 3-krat/s
DolZina meril- .
nega kabla pribl. 94 cm
Kategorija | oAt 1600 v
prenapetosti
Tip varovalke 250 mA/600 V
P hitra varovalka
Vrsta zascite IP | 1P20

Specifikacije merilne naprave

Spodnje navedbe o to¢nosti in dru-

ge specifikacije naprave veljajo za

obdobje enega leta po kalibraciji pri

temperaturi od 18 do 28 °C in rela-

tivni zracni vlagi do 75 %.

Podatki o toCnosti:

B (% izmerjene vrednosti)

B + (Stevilo mest z najnizjo vredno-
stjo)

Ce ni navedeno drugace, je tocnost

med 5 in 100 % obmocja. Pod

odstopajocimi pogoji ni mogoce

zagotoviti spodaj navedenih to¢nos-

ti/specifikacij.
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Obmocje merjenja: enosmerna
napetost

Ob“?°°.le Locljivost Tocnost
merjenja
[9)
200mv | oimv | *©@5%
+5)
2v | opory | *05%
’ +5)
20V oo1v | =05%
! +5)
200 V o1v | *05%
! +5)
600 V 1y | =05%
+5)

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Najv. dovoljena

vhodna napetost: 600V DC

Obmoc¢je merjenja: izmeni¢na
napetost

Obmoqje Locljivost To¢nost
merjenja
0,
ov | o001y | *(1.0%
+5)
0,
20v | oo1y | *TA0%
+5)
200V o1y | *(10%
+5)
600 V 1v | =(10%
+5)
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ

Odziv: povprecje, kalibrirano v efek-
tivni vrednosti RMS sinusne
krivulje

Najv. dovoljena

vhodna napetost: 600V

Frekvencno obmocje: 40-400 Hz
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Obmocje merjenja: jakost
enosmernega toka

Ob”?°°.‘e Locljivost To¢nost
merjenja
+(1,2%
200 pA 0,1 pA +5)
+(1,2%
2000 pA 1 pA +5)
o)
20mA | 001ma | *(12%
+5)
0,
200mA | 01ma | *(0:2%
+5)
Zascita pred
preobremenitvijo: 250 mA/600 V,

hitra varovalka
Najv. dopustni

vhodni tok: 200 mA

Obmoc¢je merjenja: jakost izme-
niénega toka

Upornost
Ob”?°°.‘e Locljivost To¢nost
merjenja
200Q 01q | *10%
+5)
2kQ | 0,001 kq | *(10%
+5)
20kQ | 001k | *(1.0%
+5)
0,
200kQ | 01kq | *=(10%
+5)
0,001 | =(1,0%
2MQ MQ +5)
oM | 001ma | (2%
+5)

Ob”?°°.le Locljivost |  To€nost
merjenja
[0)
200pA | O1pA | * (1; %
[0)
2000 pA 1pA | * (1; %
(o)
20mA | 0,01mA | T (lé’) %
[0)
200mA | 01mA | * (1;’) %

Zascita pred
preobremenitvijo: 250 mA/600 V,
hitra varovalka

Najv. dopustni

vhodni tok: 200 mA

Frekvenéno obmocje: 40-400 Hz

Odziv: povprecje, kalibrirano v efek-
tivni vrednosti RMS sinusne
krivulje

(® Opomba: Pri merjenju upornosti
poljubnega vezja/sestavnega
dela (e posebej pri nizki uporno-
sti) je treba upostevati upornost
priklju¢enih preizkusnih konic/
kablov, da se izboljSa tonost
merilne vrednosti.

Preverjanje diod

Obmocje .
S Opis

merjenja
Na prikazovalniku @
se prikaze priblizen
upad napetosti v pre-
vodni smeri diode za

> preverjanje.

Napetost prostega
teka: pribl. 2,2 V

Preizkusni tok:
pribl. 0,6 mA

N 29
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Preverjanje prevodnosti

Obmocje

merjenja Opis

Upornost < 30 Q:
Oglasi se vgrajena na-
prava za zvocni signal.

Upornost > 30 do

<100 Q:

_))) Vgrajena naprava za
zvoceni signal se lahko

oglasi ali pa ne.

Upornost > 100 Q:
Vgrajena naprava za
zvoceni signal se ne
oglasi.

Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

WWW.kompernass.com

Pooblasc¢eni serviser

Sl Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 465637_2404 |

Postopek pri uveljavljanju

garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svoje-

ga zahtevka, upoStevajte naslednja

navodila:

B Prosimo vas, da imate za more-
bitna vprasanja pripravljen bla-
gajniski racun in Stevilko izdelka
(IAN) 465637_2404 kot dokazilo
0 nakupu.
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m Stevilko izdelka najdete na tipski
plo&cici na izdelku, na gravuri na
izdelku, na naslovnici navodil za
uporabo (spodaj levo) ali na na-
lepki na zadnji ali spodnji strani
izdelka.

m Ce pride do napak v delovanju
ali do drugih pomanikljivosti, se
najprej obrnite na spodaj nave-
deni oddelek servisne sluzbe
po telefonu ali pa s pomocjo
nasega kontaktnega obrazca, ki
ga najdete na parkside-diy.com v
kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite
dokazilo o nakupu (blagajniski ra-
¢un) in navedbo, katera pomanj-
kljivost je prisotna in kdaj je do
nje prislo, ter ga potem brezplac-
no posljite na naslov servisne
sluzbe, ki ste ga prejeli.

Na naslovu parkside-

-diy.com najdete ta in

mnogo drugih priro&ni-

kov ter jih lahko tudi
prenesete. S to kodo

QR pridete neposredno

na stran parkside-diy.com. Izberite

svojo drzavo in v iskalni maski
poiscite navodila za uporabo. Vnesi-
te Stevilko izdelka

(IAN) 465637_2404, da preidete na

navodila za uporabo svojega

izdelka.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Garancijski list
1. S tem garancijskim listom

KOMPERNASS HANDELS
GMBH jam¢&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti in
okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svaiji pre-
soji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3
leta od datuma izrocitve blaga.
Za akumulatorje serije X12V in
X20V Team ravno tako prejme-
te 3 leta garancije od datuma
nakupa, ¢e so del obsega
dobave. Datum izrocitve blaga
je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje
specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu
ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontak-
tna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka pre-
dloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o na-
kupu ter dnevu izro€itve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem
natan¢no preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni

od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis prejel zahte-
vo za odpravo napake. Ce napa-
ke v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku
brezplatno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za
dokonc¢anje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najvec¢ za 15
dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje
mora biti potro$nik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v prime-

ru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lah-

ko potro$nik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj

kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potroSnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla-

S¢eni servis lahko potroSniku za
Cas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija,
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10.

11.

12.

zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zac¢asno
uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsSitve.

. Stroske za material, nado-

mestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali
zamenjave bistvenega dela bla-
ga z novim se potroSniku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblas&eni servis ali
nepooblas€ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nede-
lovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki
SO zunaj proizvajalé¢eve oziroma
prodajal¢eve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov

iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali ¢e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan. Garancija
ne obsega delov izdelkov, ki so
izpostavljeni normalni obrabi

in se zato lahko dojemajo kot
obrabni deli, kot npr. Zagini listi,
nadomestna rezila, brusni papir
itd., prav tako ne poskodovanih
lomljivih delov, npr. stikal ali
delov, izdelanih iz stekla.
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13.

14.

15.

16.

Proizvajalec zagotavlja proti
pladilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni materi-
al so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uvelja-
vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (ga-
rancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne
izkljuCuje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jamceval-
ne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuC€uje pravic potro-
Snika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

normalnem zmanj$anju kapacite-
te akumulatorija,

poslovni rabi izdelka,

poskodbi ali spremembi izdelka s
strani stranke,

neupostevanju predpisov o
varnosti in vzdrzevanju, napacne
uporabe,

poskodbah zaradi naravnih
nesrecC.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Po

d lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Informacie o tomto navode na
obsluhu

Srdecne vam gratulujeme

ku kupe vasho nového pri-

stroja. Touto kupou ste sa
rozhodli pre pristroj vysokej kvality.
Navod na obsluhu je su€astou tohto
pristroja. Obsahuje ddlezité upozor-
nenia tykajuce sa bezpecnosti, pou-
zivania a likvidacie. Pred pouzitim
pristroja sa oboznamte so vSetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe¢nost-
nymi pokynmi. Pristroj pouzivajte
len tak, ako je opisané, a len v uve-
denych oblastiach pouzitia. Pri po-
stupeni pristroja tretej osobe odo-
vzdajte spolu s nim aj vSetky
dokumenty.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj sa pouziva vyhradne na
presné meranie jednosmerného a
striedavého napatia, jednosmer-
ného a striedavého pradu, odporu,
a na skusanie didd a spojenia vo
vnutornych priestoroch. Dodrzia-
vajte zakony a predpisy krajiny, v
ktorej pristroj pouzivate. Komercné
alebo priemyselné pouzivanie nie je
pripustné. Na pouzivanie v rozpore
s ur€enym ucCelom sa nevztahuje
ziadna zaruka. Zaruka sa nevzta-
huje ani na skody spdsobené
nespravnym alebo neodbornym
pouzivanim, pouzitim nasilia alebo
neautorizovanymi Upravami. Riziko
nesie vyluéne pouzivatel.
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Pouzité vystrazné upozorne-
nia a symboly

V tomto navode na obsluhu, na
obale a na pristroji su pouzité na-
sledujuce vystrazné upozornenia a
symboly:

A

VYSTRAHA! Vystrazné
upozornenie s tymto
symbolom a signalnym
slovom ,VYSTRAHA"
oznacuje moznu situaciu
ohrozenia, ktora, ak sa jej
nezabrani, by mohla mat
za nasledok smrt alebo
tazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbo-
lom a signalnym slovom
,POZOR" oznacuje
moznu situaciu, ktora, ak
sa jej nezabrani, by mohla
mat za nasledok vecné
Skody.

Upozornenie: Upozorne-
nie obsahuje dodato¢né

informacie, ktoré ulah&uju
manipulaciu s pristrojom.

Trieda ochrany |l: ochrana
vdaka dvojitej alebo
zosilnenej izolacii medzi
dielmi pod napatim a
dielmi, ktorych je mozné
sa dotykat.

VYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Jednosmerny prud/jed-
nosmerné napatie
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Striedavy prud/striedavé

!

napétie
= DC alebo AC (jednosmer-
ny alebo striedavy prud)
'L- Uzemrovacia svorka

Pripajanie a
odstrafiovanie
nebezpecnych vodic¢ov
pod napatim je povolené.

H

Bezpecnost

V tejto kapitole s uvedené doblezité
bezpecnostné pokyny pre mani-
puldciu s pristrojom. Tento pristroj
zodpoveda stanovenym bezpec-
nostnym predpisom. Neodborné
pouzivanie méze viest k zraneniam
0s0b a vecnym skodam.

Zakladné bezpecnostné
pokyny

/\ VYSTRAHA! Pre bezpeénu ma-
nipulaciu s pristrojom dodrziavajte
nasledujuce bezpecnostné pokyny:

B Obalové materialy nie su hrac-
kou pre deti! Uchovavajte vSetky
obalové materialy mimo dosahu
deti.

B Tento pristroj moézu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedo-
statkom skuUsenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo ak
boli o bezpe¢nom pouzivani pri-
stroja pouc¢ené a pochopili stvi-
siace nebezpeclenstva. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat.

Deti nesmu vykonavat Cistenie

a pouzivatelsku udrzbu bez do-
hladu.

Nepouzivajte pristroj na
miestach, na ktorych hrozi ne-
bezpecenstvo poziaru alebo vy-
buchu, napr. v blizkosti horlavych
tekutin alebo plynov.

Pred kazdym pouzitim skontro-
lujte, €i je pristroj v bezchybnom
stave. Zvlast starostlivo skontro-
lujte izolaciu v oblasti pripojok.
Ak sa zistia poSkodenia, pristroj
sa nesmie dalej pouzivat.

Ak si nie ste isti, ako pristroj pou-
zivat alebo ako ho pripojit, obrat-
te sa na technika.

Na zabranenie zasahu elektric-
kym prddom nepouzivajte pri-
stroj s otvorenym krytom. Pred
otvorenim krytu odstrarite vSetky
pripojené pristroje.

Pocas merania sa nedotykajte
meracich hrotov a meranych za-
suviek.

Pri merani pradu pred pripojenim
pristroja vypnite napajanie mera-
ného objektu.

Pri praci s prudovym obvodom
najskor pripojte k obvodu &ierny
meraci hrot a az potom Cerveny
meraci hrot. Pri odpéjani mera-
cich hrotov od prudového obvo-
du najskér vyberte z obvodu &er-
veny meraci hrot a potom Cierny
meraci hrot.

Nikdy neprip3jajte zdroj napéatia k
meracim hrotom, ked'je zvolené
meranie prudu, skusanie didd,
meranie odporu alebo kontrola
spojenia. V opacnom pripade sa
moze pristroj poskodit.
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B Pred zmenou meracieho rozsahu
vzdy odoberte meracie hroty z
meraného objektu.

B Napatie medzi bodmi pripojenia
meracieho pristroja a zemou
nesmie presiahnut 600 V strieda-
vého/jednosmerného napatia v
CAT .

B Budte obzvlast opatrni pri praci
so striedavym napatim vys$sim
ako 30 V alebo jednosmernym
napétim vysSim ako 60 V. Kon-
takt s elektrickymi vodi¢mi pri
tychto napéatiach méze viest k
smrtelnému zasahu elektrickym
pruadom.

B Pocas merania sa nedotykajte
meracich bodov priamo ani ne-
priamo, aby ste predisli zasahu
elektrickym pradom. Pri merani
pomocou meracich hrotov drzte
prsty za chrani¢om prstov.

B Pristroj chrante pred vihkostou a
priamym slne¢nym Ziarenim.

B Pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani vykyvom teplét.
Nenechavajte ho napr. dihsi ¢as
v aute. Pri vacésich vykyvoch tep-
loty nechajte pristroj aklimatizo-
vat skér, nez ho uvediete do pre-
vadzky. Pri extrémnych teplotach
alebo vykyvoch teploty méze byt
ovplyvnena presnost pristroja.

B Nikdy neponarajte pristroj do
vody ani do inych kvapalin a ne-
vystavujte ho striekajlcej a/alebo
kvapkajucej vode. Pristroj pou-
zivajte len v suchych vnutornych
priestoroch.

B Zabrante silnym narazom alebo
padu pristroja.
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B Na pristroji nevykonavajte Ziadne
svojvolné Upravy ani zmeny.

B Nikdy neotvarajte kryt pristroja.
Pristroj neobsahuje ziadne kon-
Strukéné diely, na ktorych by
pouzivatel mohol vykonat udrzbu
alebo ich mohol vymenit.

W V pripade, Ze zaregistrujete ne-
zvycajné zvuky, zapach ohna
alebo vyvoj dymu, pristroj okam-
zite vypnite a vyberte z neho
batérie. Pred dalSim pouzitim
nechajte pristroj skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom.

Bezpecénostné pokyny na

manipulaciu s batériami

A\ VYSTRAHA! Nespravne za-

obchéadzanie s batériami méze

sposobit poziar, vybuch, vyteCenie
nebezpecnych latok alebo iné ne-
bezpelné situacie!

® () ) Nikdy nedovolte, aby sa
batérie dostali do ruk deti.

B Davajte pozor na to, aby nikto
neprehltol batérie.

B Ak vy alebo ina osoba prehltnete
batériu, ihned vyhladajte lekarsku
pomoc.

B Pouzivajte vyluéne uvedeny typ
batérii.

[ | ® Batérie, ktoré nie su nabijatel-
né, nikdy znova nenabijajte.

B Opatovne nabijatelné batérie vy-
berte pred nabijanim z pristroja.

B §® & Batérie nikdy nehadzte do
ohna ani do vody.

B Nevystavujte batérie vysokym
teplotam a priamemu slne¢nému
Ziareniu.
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[ | @ @ Batérie_nikdy neotvarajte
ani nedeformuijte.

m @ Pripojovacie svorky neskra-
tujte.

B Vyberte vybité batérie z pristroja
a bezpecne ich zlikvidujte.

@ Nepouzivajte spolu rozli¢-

né typy batérii ani nové batérie s
pouzitymi.

[ | @ @ VloZzte batérie do pristroja
vzdy so spravnou polaritou.

B Ked nebudete pristroj dlhsi ¢as
pouzivat, vyberte z neho batérie.

B Batérie pravidelne kontrolujte.
Vyte€ené batérie mézu spbsobit
poranenia a poskodit pristroj.

W V pripade vyteCenych batérii
pouzivajte ochranné rukavice!
Kontakty batérii a pristroja, ako
aj priehradku na batérie vycistite
suchou handri¢kou. Zabrarite
kontaktu pokozky a sliznic, zvlast
vasich o€i, s chemikaliami. V
pripade kontaktu s chemikaliami
oplachnite postihnuté miesto
velkym mnozstvom vody a ihned’
vyhladajte lekarsku pomoc.

Ovladacie prvky/opis
dielov

(obrazky pozri roztvaracie strany)
Obr. A:

© Cierny meraci hrot

@ Kryci uzaver meracieho hrotu
@ Kryci uzaver pripojky

@ COM pripojka

© Displej

O DATA @/ tlacidlo

© RANGE/MAX tlagidlo

@ SELECT /:em tlacidlo

@ Otocny regulator

©O Vreckova lampa

© Cerveny meraci hrot (vstup)
@ Kryci uzaver meracieho hrotu

Obr. B:

® Skrutka (kryt zadna strana)

® Veko priehradky na batérie

® Skrutka (priehradka na batérie)
@ Poistka

Obr. C:

® O Funkcia automatického vypnutia
O AUTO Automaticky rozsah

® >+ Skusanie diod

® ) Kontrola spojenia

® @ Podrzanie nameranej hodnoty
@ MAX Maximum

@ Merné jednotky

@ Namerana hodnota

@ &1 Nizky stav batérie

D == Negativ

@ === DC: jednosmerny prud

@ ~ AC: striedavy prud

Uvedenie do prevadzky

Kontrola rozsahu dodavky
® 1x hrotovy multimeter
® 1x meraci hrot

® 2x 1,5V = alkalicka batéria typu
AAA/Micro/LR03

® Tento navod na obsluhu

¢ Vyberte vSetky diely z obalu. Od-
strante vSetok obalovy materidl
a ochrannu féliu z displeja @.
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(D Upozornenie: Skontrolujte, ¢i
je dodavka kompletna a ¢i nie
je viditelne poskodena. V pri-
pade nekompletnej dodavky
alebo poskodeni sposobenych
nedostato¢nym balenim alebo
dopravou sa obratte na servisnu
poradensku linku (pozri kapitolu
Servis).

Vkladanie/vymena batérii

Pristroj sa dodava a prevadzkuje s
dvoma 1,5 V == alkalickymi batéria-
mi typu AAA/Micro/LR03. Ak sa na
displeji @ objavi zobrazenie nizkeho
stavu batérie &—] @, musite batérie
vymenit.

/\ VYSTRAHA! Vypnite pristroj a
ak je to potrebné, odoberte meracie
hroty @/@ z prudového obvodu.

¢ Uvolnite skrutku veka priehradky
na batérie ® a odoberte veko
priehradky na batérie @.

4 V pripade potreby vyberte vybité
batérie a vlozte dve nové batérie
do priehradky na batérie. Dbajte
pritom na spravnu polaritu, ako je
uvedené v priehradke na batérie.

¢ Zalozte opat veko priehradky na
batérie @ a dotiahnite skrutku @®.

Obsluha a prevadzka

Zapnutie/vypnutie pristroja

4 Otocte oto¢ny regulator @ proti
smeru otac¢ania hodinovych ruci-
Ciek na OFF do inej polohy. Disp-
lej © sa automaticky zapne.

¢ Otocte otocny regulator @ v
smere otac¢ania hodinovych ruci-
Ciek OFF. Displej @ sa automa-
ticky vypne.
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Displej — osvetlenie pozadia

¢ Kratko podrzte tlacidlo DATA (/=
O stlacené, aby ste zapli osvet-
lenie pozadia.

¢ Kratko podrzte tlacidlo DATA @/
+ @ stlacené, aby ste opét vypli
osvetlenie pozadia.

(D Upozornenie: Osvetlenie poza-
dia sa automaticky vypne po cca
15 sekundach.

Vreckova lampa

4 Kratko podrzcte tlacidlo SELECT
/zem @ stlacené, aby ste zapli
vreckovl lampu.

¢ Kratko podrzte tladidlo SELECT/;em
0 stlacené, aby ste opat vypli
vreckovl lampu.

Funkcia automatického
vypnutia

Funkcia automatického vypnutia

je aktivovana, ked sa symbol & ®
zobrazi na displeji @. Ak pristroj
zostane necinny dlhsie ako cca 10
minut, automaticky prejde do stavu
necinnosti.

4 Stlac¢enim lubovolného tlacidla
pristroj aktivujete zo stavu necin-
nosti.

Deaktivovanie funkcie automatické-

ho vypnutia:

4 Otocte oto¢ny regulator @ proti
smeru otacania hodinovych ru-
CiCiek na OFF do inej polohy a
sucasne drzte stlaené tlacidlo
SELECT/:em .

Symbol & @ zhasne a funkcia auto-

matického vypnutia je vypnuta.
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(® Upozornenie: Po opatovnom
zapnuti pristroja sa opat aktivuje
funkcia automatického vypnutia.

Podrzanie nameranej hodnoty

¢ Stlacte tlacidlo DATA G/ @, aby
ste podrzali aktualne nameranu
hodnotu. Na displeji @ sa objavi
zobrazenie @ @.

¢ Znova stlacte tlacidlo DATA )/
#% @ na uvolnenie zadrzanej na-
meranej hodnoty. Na displeji @
zmizne zobrazenie B ®.

Automatické nastavenie roz-
sahu/manualne nastavenie
rozsahu

Ked'je pristroj v automatickom na-
staveni rozsahu, na displeji @ sa
zobrazi AUTO @.

¢ Stlacte tlacidlo RANGE/MAX @,
aby ste zmenili manuélne na-
stavenie rozsahu. Na displeji @
zmizne zobrazenie AUTO @.

Prirastok do nasledujuceho rozsahu:

¢ Stla¢te v manualnom nastaveni
rozsahu tlacidlo RANGE/MAX @.

Prepnutie do automatického nasta-
venia rozsahu:

¢ Stlacajte opakovane v manual-
nom nastaveni rozsahu tlacidlo
RANGE/MAX @, az kym sa ne-
zobrazi AUTO @® na displeji ©.

MAX - namerana hodnota

V rezime MAX — namerana hodnota
sa uklada maximalna vstupna hod-
nota. Ak vstup prekrocCi predtym
uloZzenu maximalnu hodnotu, pristroj
ulozi novu hodnotu.

¢ Nastavte pristroj na pozadovanu
funkciu merania.

Prepnutie do rezimu MAX — namera-
na hodnota:

¢ Podrzte stlacené tlaCidlo RANGE/
MAX @, kym sa nezobrazi MAX @
na displeji ©.

V rezime MAX — namerana hodnota

sa na displeji @ zobrazuje maximal-

na hodnota vsetkych zaznamena-

nych nameranych hodnét od prep-

nutia pristroja do tohto rezimu.

Ukoncenie rezimu MAX — namerana
hodnota:

¢ Drzte stlacené tlacidlo RANGE/
MAX @, kym nezmizne MAX @ na
displeji ©. VSetky ulozené maxi-
malne hodnoty sa vymazu.

(® Upozornenie: (1) V rezime auto-
matického nastavenia rozsahu:
Ked' spustite rezim MAX — name-
rana hodnota, pristroj sa prepne
do rezimu manualneho nastave-
nia rozsahu a zostane v aktual-
nom rozsahu. (2) Ked merania su
nad rozsahom, na displeji @ sa
zobrazi OL.

Zlozenie/nasadenie krycich
uzaverov

¢ Kryci uzaver @ zlozte z meracie-
ho hrotu @.

¢ Kryci uzaver @ zlozte z pripojky
meracieho hrotu @.

¢ Podla potreby zlozte kryci uzaver
@ z meracieho hrotu @, aby
ste sa dostali k hibsie ulozenym
kontaktom.

¢ Po ukonc¢eni merani znova
nasadte vSetky krycie uzavery @/

/0.
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Meranie jednosmerného
napatia

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.
4 Otocte otocny regulator @ na V=.

4 Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e= @, kym sa neobjavi
== ¢ na displeji ©.

4 Pripojte meracie hroty @/@ na
merany objekt alebo na kontrolo-
vany prudovy obvod.

¢ Namerana hodnota a polarita
¢erveného meracieho hrotu @ sa
zobrazi na displeji ©.

() Upozornenie:

Vstupna impedancia: cca 10 MQ

Maximalne dovolené

vstupné napétie: 600 V
Pred pripojenim pristroja ku kontro-
lovanému prudovému obvodu sa na
displeji @ moze zobrazit ind hodno-
ta ako nula. Je to normalne a nema
to vplyv na merania.

Meranie striedavého napatia

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na V=.

4 Opakovane stlagajte tlacidlo
SELECT/:em @, kym sa neobjavi ~
@ na displeji ©.

¢ Pripojte meracie hroty @/@ na
merany objekt alebo na kontrolo-
vany prudovy obvod.

4 Namerana hodnota sa zobrazi
na displeji ©.
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(D Upozornenie:
Vstupna impedancia: cca 10 MQ
Frekvenény rozsah: 40 az 400 Hz
Reakcia: Priemer (kalibrované v
efektivnej hodnote sinu-
sovky)

Maximalne dovolené
vstupné napétie: 600V
Meranie intenzity jednosmer-
ného prudu

4 Pripojte €ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na pA
= alebo mA=.

4 Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/zem @, kym sa neobjavi
== ¢ na displeji O.

4 Vypnite napdjanie kontrolova-
ného prudového obvodu. Vybite
vSetky kondenzatory.

¢ Preruste kontrolovany prudovy
obvod.

4 Pripojte meracie hroty @/@ do
série na kontrolovany prudovy
obvod.

Namerana intenzita jednosmerného

prudu a polarita ¢erveného mera-

cieho hrotu @ (zaporna polarita =
== (D) sa zobrazia na displeji ©.

(D Upozornenie:

Max. pripustny

vstupny prud: 200 mA
Nadprud spdsobi prepalenie poistky
Q.
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Meranie intenzity striedavého
prudu

¢

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

Otocte otocny regulator @ na pA
= alebo mA=.

Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e= @, kym sa neobjavi ~
@ na displeji ©.

Pripojte na kontrolovany pruadovy
obvod. Vybite vSetky kondenza-
tory.

Preruste kontrolovany prudovy
obvod.

Pripojte meracie hroty @/@ do
série na kontrolovany prudovy
obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na
displeji ©.
® Upozornenie:

Frekvencny rozsah: 40 az 400 Hz

Reakcia: Priemer (kalibrované v
efektivnej hodnote sinu-
sovky)

Maximalne dovolené

vstupné napaétie:

200 mA

Nadprud spdsobi prepélenie poistky

.

Meranie odporu

¢

¢

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

Otocte otocny regulator @ na gt
Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e=m @, kym nezmizne -}
® a ) @ nadispleji ©.

Pripojte meracie hroty @/@ na
merany odpor.

Namerana hodnota sa zobrazi na
displeji ©.

(® Upozornenie: (1) Pri meraniach

odporov vacsich ako 1 MQ mébze
trvat niekolko sekund, kym pri-
stroj stabilizuje nameranu hodno-
tu. Pri merani vysokych odporov
je to normalne. (2) Ked su hroty
otvorené, zobrazi sa OL na disp-
leji @. (3) Pred meranim vypnite
napajanie kontrolovaného elek-
trického obvodu. Vybite vSetky
kondenzatory. Preruste kontrolo-
vany prudovy obvod.

Skusanie diéd

¢

¢

Pripojte Cierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

Otocte otocny regulator @ na gt
Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e= @, kym sa neobjavi
- @ na displeji ©.

Spojte ¢erveny meraci hrot @ s
an6dou skusanej diddy.

Spojte Cierny meraci hrot @ s
katodou skusanej diody.

Priblizny pokles napétia diédy v
priepustnom smere sa zobrazi na
displeji ©.

Kontrola spojenia

¢

¢
¢

¢

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

Otocte otocny regulator @ na gat-
Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e= @, kym sa neobjavi )
® na displeji ©.

Pripojte meracie hroty @/@ na
kontrolovany prudovy obvod.
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Vysledok:
Odpor Zaznie bzucCiak
<300Q Ano
>30Qaz Mbze zazniet
<120Q bzuciak
>120Q Nie

(» Upozornenie: Preruste kontro-

Odstranovanie chyb

lovany prudovy obvod. Vybite
vSetky kondenzatory.

Vymena poistky

A\ VYSTRAHA! Nebezpe&enstvo

zasahu elektrickym prddom! Po-
uzivajte iba poistku s rovnakymi
Specifikaciami (250 mA/600 V,
rychla poistka).

Vypnite pristroj a ak je to potreb-
né, odoberte meracie hroty @/@
z prudového obvodu.

Uvolnite skrutku veka priehradky
na batérie ® a odoberte veko
priehradky na batérie @®.

Vyberte batérie.

Uvolhite Styri skrutky @ na
zadnej strane krytu. Odoberte
veko krytu.

Vymerite chybnu poistku @ za
novu poistku rovnakého typu
(250 mA/600 V, rychla poistka).
Znovu zalozte veko krytu. Utiah-
nite Styri skrutky @.

Vlozte opat batérie do priehradky
na batérie.

Zalozte opat veko priehradky na
batérie @ a dotiahnite skrutku @®.
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Chyba Odstranenie
Stlacte tlacidlo
. . DATA @D/+ @
E;Eﬁ .'6 sa na uvolnenie
- zadrzanej name-
Na displeji .
sa obja?vijz oob- ranej hod.r)oty.
razenie @ © Na displeji ©@
' zmizne zobraze-
nie B @.
Na displeji
gs:;zzgr:;am VloZte dve nové
nizSieho stavu batérie.
batérie & ¢®.
Cistenie

/\ VYSTRAHA! Nebezpe&enstvo

zasahu elektrickym pradom!
Vypnite pristroj a ak je to potreb-
né, odoberte meracie hroty @/@
Z prudového obvodu.

(D POZOR! Poskodenie pristrojal

¢

Pristroj nie je vodotesny. Pristroj
neponarajte do vody a dbajte na
to, aby sa don pri Cisteni nedo-
stala ziadna vlhkost, ¢o by mohlo
viest k jeho nenapravitelnému
poskodeniu. Nepouzivajte ziadne
Zieravé, abrazivne Cistiace pro-
striedky ani Cistiace prostriedky
s obsahom rozpustadiel. M6zu
porusit povrch pristroja.

V8etky povrchy pristroja vycistite
mékkou, suchou handric¢kou.

Uskladnenie

¢

Vyberte batérie a uskladnite
pristroj a batérie na Cistom a su-
chom mieste bez priameho sl-
necného Ziarenia.
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Likvidacia

Likvidacia pristroja

Symbol preskrtnutej od-
padovej nadoby na ko-
lieskach upozoriuje, ze
tento pristroj podlieha
smernici 2012/19/EU.
Tato smernica stanovuije,
ze tento pristroj nesmiete po uply-
nuti ¢asu pouzivania likvidovat

s beznym domovym odpadom, ale
musite ho odovzdat na Specialne
zriadenych zbernych miestach, v
zbernych dvoroch alebo v prevadz-
kach na likvidaciu odpadov.

Tato likvidacia je pre vas bezplat-
na. Chrante zivotné prostredie

a likvidujte odborne.

Pokial vas stary pristroj obsahuje
osobné udaje, ste zodpovedni za
ich vymazanie pred jeho odovzda-
nim.

Pokial to je mozné bez zni¢enia sta-
rého pristroja, skoér ako stary pristroj
odovzdate na likvidaciu, vyberte
staré batérie alebo akumulatory,
ako aj svetelné zdroje a odovzdajte
ich na samostatny zber.
V pripade pevne zabudovanych
akumulatorov sa musi pri likvidacii
upozornit na to, Ze pristroj obsahuje
akumulator.
® Dalsie informéacie o moz-
S nostiach likvidacie vyrob-
@ﬂ ku, ktory dosluzil, ziskate
od svojej obecnej alebo
mestskej samospravy.

Likvidacia obalu
@ Pri vybere obalovych
materialov sa prihliadalo
%@ na ekologické hladisko a
odborné moznosti likvi-
dacie, a preto ich mozno recyklovat.
Viac nepotrebné obalové materialy

zlikvidujte podla miestne platnych
predpisov.

Obal zlikvidujte ekologic-
ky. Dbajte na oznacenie
na rdznych obalovych
materialoch a triedte ich
pripadne osobitne. Oba-
lové materialy su oznacené skratka-
mi (a) a Cislicami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1 — 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: kompozitné materialy.

b

Likvidacia batérii
S batériami/akumulatormi
sa musi zaobchadzat ako
so $pecialnym odpadom,
a preto sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat na zodpovedaju-
cich miestach (predajca, Specializo-
vany predajca, verejné miesta na
zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu).
Batérie/akumulatory mézu obsaho-
vat jedovaté tazké kovy. Obsiahnuté
tazké kovy sa oznacuju pismenami
uvedenymi pod symbolom:
Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo.
Batérie/akumulatory preto neodha-
dzujte do domového odpadu, ale
odovzdajte ich na samostatny zber.
Batérie/akumulatory odovzdajte len
vo vybitom stave.
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Priloha
Technické udaje
2x 1,5V =
Prevadzkové | alkalicka batéria
napatie typu AAA/Micro/
LRO3
3 2 Cislice
LCD-displej | (max. namerané
hodnoty: 1999)
Ry,c hlogt cca 3 krat/s
snimania
Dizka mera- cca 94 cm
cieho kabla
Kategoria | o at 1600 v
prepétia
Tvo poistk 250 mA/600 V
ypp Y rychla poistka
IP krytie IP20

Specifikacie meracieho
pristroja

Nasledujlce udaje presnosti a os-
tatné Specifikacie pristroja platia po
dobu jedného roka po kalibracii a
pri teplote +18 az +28 °C a relativ-
nej vihkosti az do 75 %.

Udaje o presnosti st nasleduijtice:

B (% nameranej hodnoty)

B + (pocCet najnizSich platnych
Cislic)

Ak nie je uvedené inak, presnost sa

vztahuje na rozmedzie 5 a 100 %

rozsahu. Za inych podmienok nie je

mozné zaruCit presnost/Specifikacie

uvedené nizsie.
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Meraci rozsah: jednosmerné
napatie

Rozsah | Rozlise- ,
. . Presnost
merania nie

200mv | oimy | *05%
+5)

2v | ooorv | *05%
+5)

20V oo1y | *05%
+5)

0,

200 V o1v | *05%
+5)

600 V 1y | =05%
+5)

Vstupna impedancia:cca 10 MQ
Maximalne dovolené

vstupné napatie: 600V DC

Meraci rozsah: striedavé napétie

Rozsah | Rozlise- ,
. . Presnost
merania nie
[0)

2v | o001y | =1.0%
+5)

20V oo1v | =1.0%
+5)

200 V o1y | *(10%
+5)

600 V 1y | =1.0%
+5)

Vstupna impedancia:cca 10 MQ

Reakcia: Stredna hodnota, kalibro-
vané v efektivnej hodnote
sinusovky

Maximalne dovolené

vstupné napétie: 600V

Frekvencny rozsah: 40 -400 Hz
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Rozsah merania: intenzita
jednosmerného prudu

Rozsah | Rozlise- ,
. . Presnost
merania nie
+(1,2 %
200 pA 0,1 A +5)
2000 +(1,2 %
VA THA +5)
[0)
20mA | 001ma | *12%
+5)
0,
200mA | 01ma | *12%
+5)
Ochrana proti
pretazeniu: 250 mA/600 V

rychla poistka
Max. pripustny
vstupny prud: 200 mA
Rozsah merania: intenzita
striedavého pridu

Rozsah | Rozlise- .
. . Presnost
merania nie
+(1,5 %
200 pA 0,1 pA +5)
2000 (1,5 %
pA THA +5)
o)
20mA | 001ma | *15%
+5)
(o)
200mA | 01ma | *15%
+5)
Ochrana proti
pretaZzeniu: 250 mA/600 V

rychla poistka
Max. pripustny
vstupny prud: 200 mA
Frekvenény rozsah: 40 - 400 Hz
Reakcia: Stredna hodnota, kalibro-
vané v efektivnej hodnote
sinusovky

Odpor
Rozsah | RozliSe- ,
. . Presnost
merania nie
200 Q 01q | *1.0%
’ +5)
[v)
2kQ | 0001k | *1.0%
+5)
[v)
20kQ | 001k | *1.0%
+5)
0,
200kQ | 01kq | *1.0%
+5)
0,001 | +(1,0%
2MQ MQ +5)
[9)
oM | 001ma | *(12%
+5)

(® Upozornenie: Pri merani odporu
akéhokolvek obvodu/konstruké-
ného dielu (najma nizkeho od-
poru) je potrebné vziat do uvahy
odpor pripojenych meracich
hrotov/kablov, aby sa zlepSila
presnost nameranej hodnoty.

Skusanie diod

Rozsah
mera- Opis
nia
Na displeji @ sa zob-
razuje priblizny pokles
napéatia v priepustnom
smere skusanej diddy.
P+ | Napitie ori
péatie pri chode

naprazdno: cca 2,2 V
Skusobny prud:
cca 0,6 mA
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Kontrola spojenia

Rozsah
mera- Opis
nia
Odpor < 30 Q:
Zaznie vstavany

bzuciak.

Odpor =30 az < 100 Q:
2)) Zaznie alebo nezaznie
vstavany bzudiak.

Odpor = 100 Q:
Nezaznie vstavany
bzuciak.

Zaruka spoloc¢nosti
Kompernass Handels GmbH
Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
na tento pristroj mate zaruku 3 roky
od datumu zakupenia. Pokial su
sucastou dodavky, na boxy s aku-
mulatorom série X12V a X20V Team
dostanete taktiezzaruku 3 roky

od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate
prava vyplyvajuce zo zakona voci
predajcovi tohto vyrobku. Tieto
Vase prava vyplyvajuce zo zakona
nie s obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizSie.

Zarucéné podmienky

Zaru¢na doba zacina plynut datu-
mom zakupenia. Prosim, uschovajte
si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu
zakupenia tohto vyrobku déjde k chy-
be materialu alebo vyrobnej chybe,
vyrobok vam - podla nasho uvaze-
nia — bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kupnu cenu.
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Podmienkou tohto zaru¢ného plnenia
je, Ze pocas trojro¢nej lehoty sa po-
Skodeny pristroj a doklad o zakupeni
(pokladniény blok) predlozi so struc-
nym opisom, v ¢om spociva nedosta-
tok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou,
zaSleme Vam spat opraveny alebo
novy vyrobok. Opravou alebo vyme-
nou vyrobku nezacina plynut ziadna
nova zaru¢na doba.

Zarucéna doba a zakonné naroky
na odstranenie chyb

Zaru¢na doba sa zaru¢nym plnenim
nepredizi. To plati aj pre vymenené
a opravené diely. PoSkodenia a chy-
by zistené pripadne uz pri kupe, sa
musia hlasit okamzite po vybaleni.
Po uplynuti zaruénej doby podlieha-
ju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kva-
lity a pred dodanim bol svedomito
preskusany.

Zarucné plnenie sa vztahuje na
chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Zaruka sa nevztahuje na
Casti vyrobku, ktoré su vystavené
beznému opotrebovaniu, takze ich
mozno pokladat za rychlo opotre-
bitelné diely, ako napr. pilové listy,
nahradné Cepele, brusny papier atd,
ani na poskodenia krehkych dielov,
ako napr. spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade posko-
denia vyrobku neodbornym pouziva-
nim alebo neodbornou udrzbou.
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Na spravne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vSetky po-
kyny, uvedené v navode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabranit
pouzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v
navode na obsluhu neodporucaju
alebo pred ktorymi sa varuije.

Vyrobok je uréeny len na sukromné
pouzitie a nie na priemyselné pou-
zivanie. Zaruka zanika pri nesprav-
nom a neodbornom zaobchadzani,
pri pouziti nasilia a pri zasahoch,
ktoré neboli vykonané nasim autori-
zovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapaci-
ty akumulatora

B komerc¢nom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku
zakaznikom

B nereSpektovani predpisov tyka-
jucich sa bezpecnosti a udrzby,
chybach obsluhy

B Skodach v dosledku elementar-
nych udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zarucenie rychleho vybavenia
Vasej ziadosti postupujte podla
nasledujucich pokynov:

B Na vSetky otazky majte pripra-
veny pokladni¢ny doklad a Cislo
vyrobku (IAN) 465637_2404 ako
doklad o nakupe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku na vyrobku, na gravure na
vyrobku, na titulnej stranke navo-
du na obsluhu (dole vlavo) alebo
ako nalepku na zadnej alebo
spodne;j strane vyrobku.

B Ak dbjde k funkénym porucham

alebo inym nedostatkom, najskor
telefonicky kontaktujte servisné
oddelenie uvedené nizSie alebo
vyuzite nas kontaktny formular,
ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis.

Vyrobok, zaevidovany ako po-
ruchovy, mézete potom spolu s
dokladom o nakupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby

a datumu, kedy k nej doslo, bez-
platne odoslat na adresu servis-
ného strediska, ktora Vam bude
oznamena.

Na stranke
parkside-diy.com si
mézete prehliadnut a
% stiahnut tuto a mnoho
bl dalSich priruciek.
Pomocou tohto QR

parkside-diy.com

kédu sa dostanete priamo na
stranku parkside-diy.com. Vyberte
si vasu krajinu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody na
obsluhu. Pomocou zadania €isla
vyrobku (IAN) 465637_2404 sa
dostanete k navodu na obsluhu pre
vas vyrobok.
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Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 465637_2404 |

Dovozca

Majte na pamati, ze nizSie uvedena
adresa nie je adresou servisného
strediska. Najprv kontaktujte uvede-
né servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einflihrung

Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch

zum Kauf lhres neuen

Geréts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Gerat
entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Gerats.
Sie enthélt wichtige Hinweise fur
Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Geréats mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Geréat nur
wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerét dient ausschlieBlich der
prazisen Messung von Gleich- und
Wechselspannung, Gleich- und
Wechselstrom, Widerstand und der
Dioden- und Durchgangsprifung

in Innenraumen. Beachten Sie die
Gesetze und Vorschriften von dem
Land, indem Sie das Gerat verwen-
den. Die gewerbliche oder industri-
elle Verwendung ist nicht zuléssig.
Fir nicht bestimmungsgemaBe
Verwendung wird nicht gehaftet. Flr
Schéaden, die von missbréauchlicher
oder unsachgemaBer Behandlung,
von Gewaltanwendung oder unau-
torisierter Modifikation herrthren,
wird ebenfalls keine Haftung tber-
nommen. Das Risiko tragt allein der
Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungs-

anleitung, auf der Verpackung und
dem Gerat werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol
und dem Signalwort
L,WARNUNG", kenn-
zeichnet eine mogliche
Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

A

ACHTUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,,ACH-
TUNG", kennzeichnet eine
mogliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden
zur Folge haben konnte.

Hinweis: Ein Hinweis
kennzeichnet zusatzliche
Informationen, die den
Umgang mit dem Geréat
erleichtern.

Schutzklasse Il: Schutz
durch doppelte oder ver-
|:| stérkte Isolierung zwischen
spannungsfiihrenden und
bertihrbaren Teilen.

WARNUNG!
Stromschlaggefahr!

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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DC oder AC (Gleichstrom
oder Wechselstrom)

1 i

Erdungsklemme

Das Anbringen und Ent-
fernen von geféhrlichen,
unter Spannung stehen-
den, Leitern ist gestattet.

H

Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie
wichtige Sicherheitshinweise im
Umgang mit dem Geréat. Dieses
Gerat entspricht den vorgeschrie-
benen Sicherheitsbestimmungen.

Ein unsachgemaBer Gebrauch kann

zu Personen- und Sachschaden
fUhren.

Grundlegende Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG! Beachten Sie fiir
einen sicheren Umgang mit dem
Gerat die folgenden Sicherheits-
hinweise:

B Verpackungsmaterialien sind

kein Kinderspielzeug! Halten Sie
alle Verpackungsmaterialien von

Kindern fern.

B Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und darliber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder bezlglich des

sicheren Gebrauchs des Gera-

tes unterwiesen wurden und die

daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht
an Orten, an denen Feuergefahr
oder Explosionsgefahr besteht,
z. B. in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Kontrollieren Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch auf einwand-
freien Zustand. Untersuchen Sie
dabei die Isolation im Bereich der
Anschlisse besonders sorgféltig.
Sollten Schaden festgestellt wer-
den, darf das Gerat nicht mehr
verwendet werden.

Wenden Sie sich an einen Tech-
niker, wenn Sie nicht sicher sind,
wie Sie das Gerat verwenden
oder anschlieBen sollen.

Verwenden Sie das Gerat nicht
mit gedffnetem Gehause, um
einen Stromschlag zu vermeiden.
Entfernen Sie alle angeschlos-
senen Gerate, bevor Sie das
Gehause offnen.

Bertihren Sie wahrend der Mes-
sung nicht die Prifspitzen und
die zu messenden Buchsen.

Schalten Sie bei Strommessun-
gen vor dem AnschlieBen des
Gerats den Strom des Priflings
ab.

Beim Arbeiten mit einem Strom-
kreis, verbinden Sie zuerst die
schwarze Prifspitze mit dem
Stromkreis, bevor Sie die rote
Prifspitze mit dem Stromkreis
verbinden.
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Beim Trennen der Prlifspitzen
vom Stromkreis entfernen Sie zu-
erst die rote Prifspitze aus dem
Stromkreis und anschlieBend die
schwarze Priifspitze aus dem
Stromkreis.

Verbinden Sie niemals eine
Spannungsquelle mit den
Prifspitzen, wenn eine Strom-
messung, Diodenprifung,
Widerstandsmessung oder
Durchgangsprifung ausgewahlt
ist. Ansonsten kénnte das Gerat
beschadigt werden.

Entfernen Sie die Prifspitzen
immer vom Prifling, bevor Sie
den Messbereich andern.

Die Spannung zwischen den
Messgeréat-Anschlusspunkten
und der Erdung darf in CAT llI
600 V Gleichspannung/Wechsel-
spannung nicht tUberschreiten.

Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie mit Spannungen Uber
30 V Wechselspannung oder
60 V Gleichspannung arbeiten.
Das Beruhren von elektrischen
Leitern kann bei diesen Span-
nungen zu einem tédlichen
Stromschlag fihren.

Beriihren Sie die Messpunkte
wéhrend der Messung weder
direkt noch indirekt, um einen
Stromschlag zu vermeiden.
Halten Sie beim Messen mit den
Prifspitzen die Finger hinter dem
Fingerschutz.

Schitzen Sie das Gerat vor
Néasse und direkter Sonnenein-
strahlung.
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B Setzen Sie das Gerat keinen

extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie es z. B. nicht langere
Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Gerat bei gréBeren Tempe-
raturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie es in Betrieb
nehmen. Bei extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des
Gerats beeintrachtigt werden.

Tauchen Sie das Gerét nicht in
Wasser oder andere Flissig-
keiten ein und setzen Sie das
Gerat keinem Spritz- und/oder
Tropfwasser aus. Verwenden Sie
das Gerat nur in trockenen Innen-
raumen.

Vermeiden Sie heftige St6Be
oder Stirze des Gerats.

Nehmen Sie keine eigenméchti-
gen Umbauten oder Verénderun-
gen am Gerat vor.

Offnen Sie niemals das Gehause
des Gerats. Es befinden sich
keine vom Anwender zu warten-
den oder tauschbaren Bauteile
im Gerat.

Schalten Sie sofort das Ge-

rat aus und entfernen Sie die
Batterien aus dem Gerat, falls
Sie ungewdhnliche Gerdusche,
Brandgeruch oder Rauchent-
wicklung feststellen. Lassen Sie
das Gerat durch einen qualifizier-
ten Fachmann Uberprifen, bevor
Sie es erneut verwenden.
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Sicherheitshinweise zum
Umgang mit Batterien

/\ WARNUNG! Eine falsche
Handhabung von Batterien kann
zu Feuer, Explosionen, Auslaufen
geféhrlicher Stoffe oder anderen
Gefahrensituationen flihren!

B (§) @) Lassen Sie niemals zu,
dass Batterien in die Hande von
Kindern gelangen.

B Achten Sie darauf, dass niemand

Batterien verschluckt.

B Nehmen Sie sofort medizinische
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder
eine andere Person eine Batterie

verschluckt hat.

B Verwenden Sie ausschlieBlich
den angegebenen Batterietyp.

[ | @ Laden Sie nicht-wiederauf-

ladbare Batterien niemals wieder

auf.

B Entfernen Sie wiederaufladbare
Batterien aus dem Gerat, bevor
diese geladen werden.

B §® &) Werfen Sie Batterien nie-

mals in Feuer oder Wasser.
B Setzen Sie Batterien keinen

hohen Temperaturen und direkter

Sonneneinstrahlung aus.

] @ @ Offnen oder verformen
Sie niemals Batterien.

[ | @ SchlieBen Sie die Anschluss-

klemmen nicht kurz.

B Entfernen Sie leere Batterien aus
dem Gerét und entsorgen Sie sie

sicher.

@ @ verwenden Sie keine
unterschiedlichen Batterietypen
oder neue und gebrauchte Batte-
rien zusammen.

€ @ setzen Sie Batterien
immer mit der richtigen Polaritét
in das Geréat ein.

Entnehmen Sie die Batterien,
wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht verwenden.

Uberpriifen Sie regelmaBig die
Batterien. Auslaufende Batterien
kénnen zu Verletzungen fiihren
und Beschadigungen am Gerat
verursachen.

Verwenden Sie bei ausgelaufe-
nen Batterien Schutzhandschu-
he! Reinigen Sie die Batterie-
und Geratekontakte sowie das
Batteriefach mit einem trockenen
Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt
von Haut und Schleimhauten
insbesondere Ihrer Augen mit
den Chemikalien. Spllen Sie bei
Kontakt die Chemikalien mit viel
Wasser ab und nehmen sofort
medizinische Hilfe in Anspruch.
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Bedienelemente/
Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
Abb. A:

@ Schwarze Prifspitze

@ Abdeckkappe Priifspitze
@ Abdeckkappe Anschluss
@ COM-Anschluss

© Display

O DATA ()/#-Taste

© RANGE/MAX-Taste

© SELECT/:mm-Taste

@ Drehregler

@O Taschenlampe

O Rote Prifspitze (Eingang)
(O Abdeckkappe Priifspitze

Abb. B:

@ Schraube (Gehause-Rickseite)
® Batteriefachdeckel

(® Schraube (Batteriefach)

® Sicherung

Abb. C:

® © Automatische Abschaltfunktion
O AUTO Automatischer Bereich
® -+ Diodenpriifung

® ) Durchgangspriifung

® @ Messwert halten

@ MAX Maximum

@ MaBeinheiten

@ Gemessener Wert

@ A1 Niedriger Batteriestand
@ == Negativ

@ === DC: Gleichstrom

@ ~ AC: Wechselstrom
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Inbetriebnahme

Lieferumfang priifen

e 1x Stift-Multimeter

® 1x Priufspitze

® 2x 1,5V = Alkaline-Batterie
Typ AAA/Micro/LR0O3

® Diese Bedienungsanleitung

4 Entnehmen Sie alle Teile aus der
Verpackung. Entfernen Sie samt-
liches Verpackungsmaterial und
die Schutzfolie vom Display ©.

(D Hinweis: Priifen Sie die Liefe-
rung auf Vollstandigkeit und auf
sichtbare Schaden. Bei einer
unvollstandigen Lieferung oder
Schaden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Trans-
port wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel
Service).

Batterien einlegen/wechseln

Das Gerat wird mit zwei 1,5V =
Alkaline-Batterien Typ AAA/Micro/
LRO3 ausgeliefert und betrieben.
Erscheint im Display @ die Anzeige
niedriger Batteriestand &1 &, mus-
sen Sie die Batterien auswechseln.

/\ WARNUNG! Schalten Sie das
Gerat aus und entfernen Sie ggf. die
Prifspitzen @/@ aus dem Strom-
kreis.

¢ Losen Sie die Schraube des Bat-
teriefachdeckels ® und nehmen
Sie den Batteriefachdeckel ® ab.

¢ Entfernen Sie die ggf. verbrauch-
ten Batterien und legen Sie zwei
neue Batterien in das Batterie-
fach ein. Achten Sie dabei auf
die richtige Polaritat, wie im
Batteriefach angegeben.



/Il PARKSIDE’

¢ Bringen Sie den Batteriefachde-
ckel @ wieder an und ziehen Sie
die Schraube @ fest.

Bedienung und Betrieb

Gerat ein-/ausschalten

¢ Drehen Sie den Drehregler @
gegen den Uhrzeigersinn von
OFF in eine andere Position. Das
Display @ schaltet sich automa-
tisch ein.

¢ Drehen Sie den Drehregler @
im Uhrzeigersinn auf OFF. Das
Display @ schaltet sich automa-
tisch aus.

Display-Hintergrund-
beleuchtung

4 Halten Sie die DATA @/+-Taste
O kurz gedriickt, um die Hinter-
grundbeleuchtung einzuschalten.

¢ Halten Sie die DATA @/#-Taste @
kurz gedrickt, um die Hinter-
grundbeleuchtung wieder auszu-
schalten.

(® Hinweis: Die Hintergrundbe-

leuchtung schaltet sich nach ca.
15 Sekunden automatisch aus.

Taschenlampe

¢ Halten Sie die SELECT/:em-Taste
O kurz gedrickt, um die Ta-
schenlampe einzuschalten.

¢ Halten Sie die SELECT/:sm-Taste @
kurz gedrlickt, um die Taschen-
lampe wieder auszuschalten.

Automatische Abschalt-
funktion

Die automatische Abschaltfunktion
ist aktiviert, wenn das Symbol & ®
im Display @ angezeigt wird. Das
Gerat wechselt automatisch in den
Ruhezustand, wenn es langer als
ca. 10 Minuten nicht betrieben wird.

¢ Dricken Sie eine beliebige Taste,
um das Gerat aus dem Ruhezu-
stand zu aktivieren.

Automatische Abschaltfunktion
deaktivieren:

¢ Drehen Sie den Drehregler @
gegen den Uhrzeigersinn von
OFF in eine andere Position und
halten Sie gleichzeitig die SELECT/
sem-Taste @ gedrickt.

Das Symbol & @ erlischt und die

automatische Abschaltfunktion ist

deaktiviert.

() Hinweis: Beim erneuten Ein-
schalten des Gerats ist die
automatische Abschaltfunktion
wieder aktiviert.

Messwert halten

¢ Dricken Sie die DATA G/+# -Taste
O, um den aktuellen Messwert
zu halten. Die Anzeige @ @®
erscheint im Display .

¢ Dricken Sie die DATA @/« -Taste
O erneut, um den festgehaltenen
Messwert freizugeben. Die Anzei-
ge [ @ erlischt im Display ©.
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Automatischer Bereichsmo-
dus/manueller Bereichsmodus

Wenn sich das Gerat im automa-
tischen Bereichsmodus befindet,
wird AUTO @ im Display @ angezeigt.

¢ Driicken Sie die RANGE/MAX
-Taste @, um in den manuellen
Bereichsmodus zu wechseln.
Die Anzeige AUTO @ erlischt im
Display ©.

Inkrement zum nachsten Bereich:

4 Driicken Sie im manuellen
Bereichsmodus die RANGE/MAX
-Taste @.

In den automatischen Bereichsmo-
dus wechseln:

¢ Dricken Sie im manuellen
Bereichsmodus wiederholt die
RANGE/MAX-Taste @, bis AUT0 O
im Display @ angezeigt wird.

MAX-Messwert

Der MAX-Messwert-Modus spei-
chert den maximalen Eingangswert.
Wenn der Eingang einen zuvor
gespeicherten Maximalwert tUber-
schreitet, speichert das Gerat den
neuen Wert.

4 Stellen Sie das Gerat auf die ge-
wiinschte Messfunktion ein.

In den MAX-Messwert-Modus
wechseln:

4 Halten Sie die RANGE/MAX-Taste
@, gedrickt bis MAX €@ im Dis-
play © angezeigt wird.

Im MAX-Messwert-Modus wird der

Maximalwert aller aufgezeichneten

Messwerte, seit das Gerét in diesen

Modus gewechselt ist, im Display @

angezeigt.
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MAX-Messwert-Modus beenden:

4 Halten Sie die RANGE/MAX
-Taste @, gedrlickt, bis MAX @ im
Display @ erlischt. Alle gespei-
cherten Maximalwerte werden
geldscht.

(® Hinweis: (1) Im automatischen
Bereichsmodus: Wenn Sie den
MAX-Messwert-Modus starten,
wechselt das Gerat in den manu-
ellen Bereichsmodus und bleibt
im aktuellen Bereich. (2) Wenn die
Messungen tber dem Bereich
liegen, wird OL im Display @
angezeigt.

Abdeckkappen abziehen/
aufstecken

4 Ziehen Sie die Abdeckkappe @
von der Priifspitze @ ab.

4 Ziehen Sie die Abdeckkappe @
von dem Anschluss der Prifspit-
ze @ ab.

¢ Ziehen Sie bei Bedarf, um an
tiefer liegende Kontakte zu gelan-
gen, die Abdeckkappe @ von der
Prifspitze @ ab.

4 Stecken Sie nach Beendigung

lhrer Messungen alle Abdeckkap-
pen @/Q/O wieder auf.

Gleichspannung messen

4 Verbinden Sie die schwarze
Prufspitze @ mit dem COM-
Anschluss @.

4 Drehen Sie den Drehregler @ auf
V=.

4 Drucken Sie wiederholt die
SELECT/:mm-Taste @, bis == im
Display @ erscheint.
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¢ Verbinden Sie die Priifspitzen
@/0 mit dem Priifling oder dem
zu prifenden Stromkreis.

¢ Der Messwert und die Polaritat
der roten Priifspitze @ werden im
Display @ angezeigt.

() Hinweis:

Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ

Max. zulassige

Eingangsspannung: 600 V
Bevor das Gerat mit dem zu pru-
fenden Stromkreis verbunden wird,
wird im Display @ evtl. ein anderer
Wert als Null angezeigt. Dies ist
normal und hat keinen Einfluss auf
die Messungen.

Wechselspannung messen

4 Verbinden Sie die schwarze
Priifspitze @ mit dem COM-
Anschluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf
V=.

¢ Drucken Sie wiederholt die
SELECT/:em-Taste @, bis ~ @ im
Display @ erscheint.

¢ Verbinden Sie die Prifspitzen
@/0 mit dem Priifling oder dem
zu prifenden Stromkreis.

¢ Der Messwert wird im Display @
angezeigt.

(® Hinweis:
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Frequenzbereich: 40 bis 400 Hz

Reaktion: Durchschnitt (kalibriert
in RMS der Sinuswelle)

Max. zulassige
Eingangsspannung: 600 V

Gleichstromstarke messen

4 Verbinden Sie die schwarze
Prufspitze @ mit dem COM-
Anschluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf
pA= oder mA=.

¢ Drucken Sie wiederholt die
SELECT/;em-Taste @, bis = im
Display @ erscheint.

¢ Schalten Sie die Stromversor-
gung des zu prifenden Strom-
kreises aus. Entladen Sie alle
Kondensatoren.

¢ Unterbrechen Sie den zu priifen-
den Stromkreis.

4 Verbinden Sie die Priifspitzen
@/0 in Serie mit dem zu priifen-
den Stromkreis.

Die gemessene Gleichstromstarke

und die Polaritét der roten Priifspit-

ze © (negative Polaritat = mm ¢D)
werden im Display @ angezeigt.

® Hinweis:
Max. zulassiger
Eingangsstrom: 200 mA

Uberstrom fiihrt zum Durchbrennen
der Sicherung @.

Wechselstromstiarke messen

4 Verbinden Sie die schwarze
Priifspitze @ mit dem COM-An-
schluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf
pA= oder mA=.

¢ Drucken Sie wiederholt die
SELECT/:em-Taste @, bis ~ @ im
Display @ erscheint.

4 Schalten Sie den zu prufenden
Stromkreis aus. Entladen Sie alle
Kondensatoren.
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4 Unterbrechen Sie den zu prifen-
den Stromkreis.

4 Verbinden Sie die Prifspitzen
@/0 in Serie mit dem zu prifen-
den Stromkreis.

Der Messwert wird im Display @

angezeigt.

® Hinweis:
Frequenzbereich: 40 bis 400 Hz
Reaktion: Durchschnitt
(kalibriert in
RMS der
Sinuswelle)

Max. zulassige

Eingangsspannung: 200 mA
Uberstrom fiihrt zum Durchbrennen
der Sicherung @.

Widerstand messen

4 Verbinden Sie die schwarze
Prifspitze @ mit dem COM-An-
schluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @
auf des.

4 Driicken Sie wiederholt die
SELECT/;mm-Taste @, bis P+ ®
und =) ® im Display @ erlo-
schen.

¢ Verbinden Sie die Prifspitzen
©@/0O mit dem zu messenden
Widerstand.

Der Messwert wird im Display @

angezeigt.

(® Hinweis: (1) Bei Messungen
groBer als 1 MQ kann es einige
Sekunden dauern, bis das Geréat
den Messwert stabilisiert. Dies
ist bei Messungen von hohen
Widerstanden normal. (2) Wenn
die Sonden offen sind, wird OL
im Display © angezeigt.
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(3) Schalten Sie die Stromversor-
gung des zu prifenden Strom-
kreises vor der Messung aus.
Entladen Sie alle Kondensatoren.
Unterbrechen Sie den zu prifen-
den Stromkreis.

Diodenpriifung

4 Verbinden Sie die schwarze
Prifspitze @ mit dem COM-An-
schluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @
auf ges.

4 Driicken Sie wiederholt die
SELECT/:mm-Taste @, bis P+ ®
im Display @ erscheint.

4 Verbinden Sie die rote Prifspitze
© mit der Anode der zu prifen-
den Diode.

4 Verbinden Sie die schwarze Pruf-
spitze @ mit der Kathode der zu
prufenden Diode.

Der ungeféhre Durchlass-Span-

nungsabfall der Diode wird im

Display © angezeigt.

Durchgangspriifung

4 Verbinden Sie die schwarze
Prifspitze @ mit dem COM-An-
schluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf
Ok

¢ Driicken Sie wiederholt die
SELECT/:e=-Taste @, bis ) @ im
Display @ erscheint.

4 Verbinden Sie die Prifspitzen
@/0O mit dem zu prifenden
Stromkreis.
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Ergebnis:
Widerstand Summer ertént
<30Q Ja
> 30 Q bis Summer ertént
<120 Q moglicherweise
>120Q Nein

(® Hinweis: Unterbrechen Sie den
zu prifenden Stromkreis. Entla-
den Sie alle Kondensatoren.

Austausch der Sicherung

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie nur eine Siche-
rung mit denselben Spezifika-
tionen (250 mA/600 V, flinke
Sicherung).

¢ Schalten Sie das Gerat aus und
entfernen Sie ggf. die Priifspitzen
©@/0 aus dem Stromkreis.

4 Losen Sie die Schraube des Bat-
teriefachdeckels ® und nehmen
Sie den Batteriefachdeckel ® ab.

¢ Entfernen Sie die Batterien.

¢ Lo6sen Sie die vier Schrauben @
an der Rickseite des Gehauses.
Nehmen Sie die Gehduse-Abde-
ckung ab.

¢ Ersetzen Sie die defekte Sicherung
@ durch eine neue Sicherung
desselben Typs (250 mA/600 V,
flinke Sicherung).

4 Bringen Sie die Gehduse-Abde-
ckung wieder an. Ziehen Sie die
vier Schrauben @ fest.

¢ Legen Sie die Batterien wieder in
das Batteriefach ein.

4 Bringen Sie den Batteriefachde-
ckel @ wieder an und ziehen Sie
die Schraube @ fest.

Fehlerbehebung

Fehler

Behebung

Das Display

Driicken Sie die
DATA @)/ -Tas-

@ andert sich ;e O, um den

nicht estgehaltene_n

Die Anzeige © Messwert freizu-

® erscheint ggbin. _

im Display @ ie Anzeige G
| @ erlischtim

Display ©.

Die Anzei-

ge niedriger . _

Batteriestand | -€9¢n Sie zwei

s neue Batterie

erscheintim | €™

Display ©.

Reinigung

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr!
Schalten Sie das Gerat aus und
entfernen Sie ggf. die Prifspit-
zen @/@ aus dem Stromkreis.

(D ACHTUNG! Beschéadigung
des Gerats! Das Gerat ist nicht
wasserfest. Tauchen Sie das
Gerat nicht unter Wasser und
stellen Sie sicher, dass bei der
Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerat eindringt, um eine
irreparable Beschadigung des
Gerats zu vermeiden. Verwenden
Sie keine atzenden, scheuern-
den oder I6sungsmittelhaltigen
Reinigungsmittel. Diese kénnen
die Oberflachen des Gerates

angreifen.

4 Reinigen Sie die Oberflachen
des Gerats mit einem weichen,
trockenen Tuch.
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Aufbewahrung

¢ Entnehmen Sie die Batterien und
lagern Sie das Gerat und die
Batterien an einem sauberen, tro-
ckenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das nebenstehende
Symbol einer durchge-
strichenen Mulltonne auf
Radern zeigt an, dass
dieses Gerét der Richtli-
nie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerat am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmull entsorgen
durfen, sondern in speziell einge-
richteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben mussen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kos-
tenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugeréates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgeréat an Ihren Handler zurlickzuge-
ben. Handler von Elektro- und Elek-
tronikgeraten sowie Lebensmittel-
handler, die regelmaBig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgerate
unentgeltlich zurtickzunehmen, auch
ohne dass ein Neugerat gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind. LIDL bie-
tet Ihnen Ricknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Markten an.
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Sofern lhr Altgerat personenbezo-
gene Daten enthélt, sind Sie selbst
fur deren Léschung verantwortlich,
bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des
Altgerates moglich ist, enthehmen
Sie die alten Batterien oder Akkus
sowie Lampen, bevor Sie das Alt-
gerat zur Entsorgung zurlickgeben
und flihren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf
hinzuweisen, dass das Gerat einen
Akku enthalt.

® Weitere Mdglichkeiten zur
m Entsorgung des ausge-
% A dienten Produkts erfahren
Sie bei Inrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmateria-
lien sind nach umweltver-
%@ traglichen und
entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie
nicht mehr bendtigte Verpackungs-

materialien gemaB den ortlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die
Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie
die Kennzeichnung auf
den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit
Abklrzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen

Batterien/Akkus sind als
Sondermdill zu behandeln
und missen daher durch
entsprechende Stellen
(Handler, Fachhandler, 6ffentliche
kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternehmen) umwelt-
gerecht entsorgt werden.
Batterien/Akkus kénnen giftige
Schwermetalle enthalten. Gekenn-
zeichnet werden die enthaltenen
Schwermetalle mit Buchstaben unter
dem Symbol: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher
nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/
Akkus nur im entladenen Zustand
zuriick.

Messgerat-Spezifikationen

Die folgenden Angaben zur Genau-
igkeit und weitere Spezifikationen
des Gerats gelten fur einen Zeitraum
von einem Jahr nach der Kalibrie-
rung und bei einer Temperatur von
+18 bis +28 °C und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von bis zu 75 %.

Die Angaben zur Genauigkeit lauten
wie folgt:

B (% des Messwertes)

B + (Anzahl der niedrigstwertigen
Stellen)
Sofern nicht anders angegeben,
liegt die Genauigkeit zwischen 5
und 100 % des Bereichs. Unter ab-
weichenden Bedingungen kénnen
die unten angegebenen Genauigkei-
ten/Spezifikationen nicht garantiert
werden.

Anhang Messbereich: Gleichspannung
Technische Daten Mess- | Auflo- Genauig-
bereich sung keit
2x 1,5V = 200mV | 0,1mV | +(0,5% +5)
Betriebsspan- | Alkaline-Bat- ! =520
nung terie Typ AAA/ 2V 0,001V | %(0,5 % +5)
Micro/LR03 20V 0,01V | %0,5 % +5)
3 1. Ziffern 200V 0,1V | 0,5 % +5)
LCD-Display (max. Mess- 600 V 1V | +(0,5 % +5)
werte: 1999) Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Abtastrate ca. 3 mal/s Max. zuléssige
Lange des ca. 94 cm Eingangsspannung: 600V DC
Messkabels
Uberspan- | cat 1600 v
nungskategorie
Sicherungstyp 250 mA/600 V
flinke Sicherung
IP-Schutzart IP20
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Messbereich: Wechselspannung

Messbereich: Wechselstromstarke

Mess- Auflo- Genauig- Mess- Auflo- Genauig-
bereich sung keit bereich sung keit
2V 0,001V | +(1,0 % +5) 200 pA 0,1 pA | (1,5 % +5)
20V 0,01V | (1,0 % +5) 2000 pA 1pA | £(1,5 % +5)
200 V 0,1V | (1,0 % +5) 20mA | 0,01 mA | +(1,5 % +5)
600 V 1V | £(1,0 % +5) 200 mA 0,1 mA | +(1,5 % +5)
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ Uberlastschutz: 250 mA/600 V
Reaktion: Durchschnitt, flinke Siche-
kalibriert in rung
RMS der Max. zulassiger
Sinuswelle Eingangsstrom: 200 mA
Max. zulassige Frequenzbereich: 40-400 Hz
Eingangsspannung: 600 V Reaktion: Durchschnitt,
Frequenzbereich:  40-400 Hz kalibriert in
RMS der
Messbereich: Gleichstromstérke Sinuswelle
Mess- Auflo- Genauig- Widerstand
bereich sung keit
200 YA | 0,1 pA | (1,2 % +5) Mess- | Aufld- | Genauig-
2000 pA 1pA | £(1,2 % +5) b:(;g'? 53“199 1 gi’t
20mA | 0,01 mA | £(1,2 % +5) >0 50010 1(1’0 ;’ +:)
200mA | 0,1mA | (1,2 % +5) P R *(1’ (;* )
Uberlastschutz: 250 mA/600 V 0 0,0 +(1,0 % +5)
flinke Siche- 200 kQ 0,1kQ | £(1,0 % +5)
rung 2 MQ 0,001 MQ | +(1,0 % +5)
Max. zulassiger 20 MQ | 0,01 MQ | (1,2 % +5)
Eingangsstrom: 200 mA
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(® Hinweis: Bei der Messung des
Widerstands eines beliebigen
Schaltkreises/Bauteils (insbe-
sondere bei niedrigem Wider-
stand) muss der Widerstand der
angeschlossenen Priifspitzen/
Kabel beriicksichtigt werden, um
die Genauigkeit des Messwerts
zu verbessern.
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Diodenpriifung

Mess-

bereich Beschreibung

Das Display @ zeigt den
ungeféhren Durchlass-
Spannungsabfall der zu
prufenden Diode.

< Leerlaufspannung:
ca. 2,2V
Prifstrom:
ca. 0,6 mA
Durchgangspriifung
Mess- .
bereich Beschreibung

Widerstand < 30 Q:
Der eingebaute Sum-
mer ertont.
Widerstand = 30 bis
<100 Q:

) Der eingebaute Sum-
mer kann ertdnen oder
nicht.

Widerstand = 100 Q:
Der eingebaute Sum-

mer ertont nicht.

Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerat 3 Jah-
re Garantie ab Kaufdatum. Sofern im
Lieferumfang enthalten, erhalten Sie
auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Mangeln dieses Produkts stehen
Ihnen gegen den Verkaufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu.

Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf,
wird das Produkt von uns — nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerat
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vor-
gelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt
zurtick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wéhrleistung nicht verlangert. Dies
gilt auch flr ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und Méngel
missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Geréat wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen, wie z. B. Sageblat-
ter, Ersatzklingen, Schleifpapiere,
etc. oder auf Beschéadigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B.
Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das
Produkt beschadigt, nicht sachge-
maB benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemaBe Benutzung
des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgefuhrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten
und nicht fur den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbrauchli-
cher und unsachgemaBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkuka-
pazitat

B gewerblichen Gebrauch des
Produktes

B Beschadigung oder Verande-
rung des Produktes durch den
Kunden

B Missachtung der Sicherheits-
und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereig-
nisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 465637_2404 als
Nachweis flr den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen
Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Méangel auftreten kontak-
tieren Sie zunachst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser
Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifligung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift Gber-
senden.

Auf parkside-diy.com
kénnen Sie diese und
viele weitere Handbuicher
einsehen und
herunterladen. Mit
diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie lhr
Land aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Bedienungsan-
leitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 465637_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung fur Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
AT Osterreich
Tel.: 0800 447 750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

[IAN 465637_2404|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die
folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zu-
nachst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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